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SECTION 2
1. In page 9, between lines 18 and 19, to insert the following:

“Reports
2. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil, 

on the cost to the exchequer of abolishing the USC and replacing it with a High Income 
Social Charge of 10 per cent on all earnings over €90,000.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

SECTION 3
2. In page 10, between lines 10 and 11, to insert the following:

“Report on abolition and replacement of Universal Social Charge
3. The Minister shall, within three months of the passing of this Act, produce a report on 

abolishing the Universal Social Charge for all those earning less than €70,000 per year 
and replacing it with a National Solidarity Tax on the incomes of those earning in excess 
of  €150,000  per  year  and  on  the  profits  of  companies  whose  net  profits  exceed 
€1,500,000 per year.”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

3. In page 10, between lines 12 and 13, to insert the following:

“Report on the treatment of construction defect levies
3. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the design and cost of a scheme for the granting of tax credits in 
respect of—

(a) payments within the previous 15 years made by an owner-occupier to his or her 
owners’  management  company  (within  the  meaning  of  the  Multi-Unit 
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Development Act 2011) on foot of a levy imposed to remedy any construction 
defect in the multi-unit development concerned, and

(b) costs directly incurred within the previous 15 years by an owner-occupier of a 
dwelling to remedy any construction defect in the dwelling concerned,

where  “construction  defect”  means  any  defect  arising  from  the  design  of,  or 
workmanship  or  materials  used  in  the  construction  of,  the  development  or  dwelling 
concerned.”.

—Ged Nash.

4. In page 10, between lines 12 and 13, to insert the following:

“Report on the treatment of cohabitants under the Taxes Acts
3. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the treatment of cohabitants under the Taxes Acts with regard to 
the differences in the taxation of a married couple and a cohabiting couple.”.

—Ged Nash.

SECTION 4
5. In page 11, line 6, after “section 19” to insert “or 32”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 8
6. In page 12, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Amendment of section 118 of Principal Act (benefit-in-kind: relief for bicycles)
8. Section 118 of the Principal Act is amended by the insertion of the following subsection 

after subsection (5G):

“(5GA) Where expenses incurred in, or in connection with, the provision of a 
bicycle or bicycle safety equipment are exempt from a charge to tax by 
virtue of subsection (5G), then such expenses are exempt if incurred 
again within four years, where they were incurred in order to replace a 
bicycle or bicycle safety equipment that was stolen.”.”.

—Ged Nash.

7. In page 12, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Report on benefit-in-kind: cycle to school
8. The Minster shall, within six months after the passing of this Act, cause a report to be 

laid before Dáil Éireann on the design and cost of a scheme of exemption from a charge 
to tax on expenses incurred in the purchase of bicycles or bicycle safety equipment for 
use  by  school  or  college  students  on  journeys  between  their  home  and  school  or 
college.”.

—Ged Nash.
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SECTION 10
8. In page 14, between lines 29 and 30, to insert the following:

“Amendment of section 469 of Principal Act (relief for health expenses)
10. Section  469 of  the  Principal  Act  is  amended,  in  subsection  (1),  in  the  definition  of 

“practitioner”, by the insertion of the following paragraph after paragraph (a):

“(aa) registered in a register established under the Health and Social Care 
Professionals Act 2005;”.”.

—Ged Nash.

SECTION 12
9. In page 15, lines 29 to 31, to delete all words from and including “, who” in line 29 down to 

and including “course” in line 31.

—Mick Barry, Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith.

SECTION 13
10. In page 22, between lines 20 and 21, to insert the following:

“Repeal of section 11 of Finance Act 2019
13. Section 11 of the Finance Act 2019 is repealed.

Key Employee Engagement Programme
14. Section 128F of the Principal Act is amended—

(a) in subsection (1)—

(i) by the insertion of the following definitions:

“  ‘qualifying group’ means,  subject  to  subsection  (2A),  a  group of 
companies that consists of the following (and no other companies):

(a) a qualifying holding company;

(b) its qualifying subsidiary or subsidiaries;

(c) as the case may be, its relevant subsidiary or subsidiaries;

‘qualifying holding company’ means a company—

(a) which  is  not  controlled  either  directly  or  indirectly  by  another 
company,

(b) which does not carry on a trade or trades, and

(c) whose business consists wholly or mainly of the holding of shares 
only  in  the  following  (and  no  other  companies),  namely,  its 
qualifying subsidiary or  subsidiaries and where it  has a  relevant 
subsidiary or subsidiaries, in that subsidiary or in each of them;

‘qualifying subsidiary’,  in relation to a qualifying holding company, 
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means a company in respect of which more than 50 per cent  of its 
ordinary share  capital  is  owned  directly  by the  qualifying  holding 
company;

‘relevant  subsidiary’,  in relation to the qualifying holding company, 
means a company in respect of which more than 50 per cent  of its 
ordinary share capital  is owned indirectly by the qualifying holding 
company, but for the purposes of this section a relevant subsidiary in 
relation to a qualifying holding company shall  not be regarded as a 
qualifying company.”,

(ii) by  the  substitution  of  the  following  definition  for  the  definition  of 
“qualifying individual”:

“  ‘qualifying  individual’,  in  relation  to  a  qualifying  share  option, 
means an individual who throughout the entirety of the relevant period 
is—

(a) in the  case  of  a  qualifying group,  an employee  or  director  of  a 
qualifying company within the group, and who is required to work 
at  least  20 hours per  week for  such a qualifying company or to 
devote not less than 75 per cent of his or her working time to such a 
qualifying company, and

(b) in  the  case  of  a  qualifying  company not  being  a  member  of  a 
qualifying  group,  an  employee  or  director  of  the  qualifying 
company, and who is required to work at least 20 hours per week 
for the qualifying company or to devote not less than 75 per cent of 
his or her working time to the qualifying company;”,

and

(iii) by  the  substitution  of  the  following  definition  for  the  definition  of 
“qualifying share option”:

“ ‘qualifying share option’, means a right granted to an employee or 
director of a qualifying company to purchase a predetermined number 
of  shares in the  qualifying company or,  in the case  of  a  qualifying 
group, in the qualifying holding company of the qualifying group, at a 
predetermined  price,  by  reason  of  the  individual’s  employment  or 
office in the qualifying company, where—

(a) the  shares  which  may be  acquired  by the  exercise  of  the  share 
option  are  new  ordinary  fully  paid  up  shares  in  the  qualifying 
company or,  in the case of  a qualifying group,  in the qualifying 
holding company,

(b) the option price at date of grant is not less than the market value of 
the same class of shares at that time,

(c) there is a written contract or agreement in place specifying—

(i) the number and description of the shares which may be acquired 
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by the exercise of the share option,

(ii) the option price, and

(iii) the period during which the share options may be exercised,

(d) the total market value of all shares, in respect of which qualifying 
share options have been granted in the qualifying company or, in 
the qualifying holding company, to an employee or director does 
not exceed—

(i) €100,000 in any year of assessment,

(ii) €300,000 in all years of assessment, or

(iii) the amount of annual emoluments of the qualifying individual in 
the year of assessment in which the qualifying share option is 
granted,

(e) the  share  option is  exercised by the  qualifying individual  in  the 
relevant period,

(f) the  shares  are  in  a  qualifying  company  or,  in  the  case  of  a 
qualifying group, in the qualifying holding company, and

(g) the share option cannot be exercised more than 10 years from the 
date of grant of that option;”,

(b) in subsection (2)—

(i) in paragraph (b), by the insertion of “or, in the case of a qualifying group, of 
the qualifying holding company,” after “qualifying company”, and

(ii) by the substitution of the following paragraph for paragraph (c):

“(c) where a qualifying individual is permitted to exercise a qualifying 
share option despite having ceased to be an employee or director of 
a qualifying company, the individual shall be deemed to satisfy the 
requirements as set out in the definition of ‘qualifying individual’ 
in  subsection  (1)  in  respect  of  the  period  the  individual  is  not 
employed by a qualifying company, where the individual exercises 
the  option  within  90  days  of  the  individual  ceasing to  hold  the 
employment or office concerned with the qualifying company.”,

(c) by the insertion of the following subsection after subsection (2):

“(2A) For the purposes of this section, a group of companies shall be treated 
as a qualifying group only where—

(a) throughout the entirety of the relevant period—

(i) there is at least one qualifying company in the group which is a 
qualifying subsidiary,

(ii) the activities of the qualifying group, excluding the qualifying 
holding company, consist wholly or mainly of the carrying on of 
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a qualifying trade,

(iii) each company in the qualifying group is an unquoted company 
none  of  whose  shares,  stock  or  debentures  are  listed  on  the 
official  list  of  a  stock  exchange,  or  quoted  on  an  unlisted 
securities market of a stock exchange, other than on—

(I) the market known as the Euronext Growth market operated 
by the Irish Stock Exchange plc trading as Euronext Dublin, 
or

(II) any similar or corresponding market of the stock exchange 
in—

(A) a territory, other than the State, with the government of 
which arrangements having the force of law by virtue of 
section 826(1) have been made, or

(B) an EEA state other than the State,

and

(iv) each  company  in  the  qualifying  group  is  not  regarded  as  a 
company  in  difficulty  for  the  purposes  of  the  Commission 
Guidelines  on  State  aid  for  rescuing  and  restructuring  non-
financial undertakings in difficulty,

and

(b) at the date of grant of the qualifying share option—

(i) the  qualifying  group  is  a  micro,  small  or  medium  sized 
enterprise  within  the  meaning  of  the  Annex  to  Commission 
Recommendation 2003/361/EC of 6 May 2003 concerning the 
definition of micro, small and medium sized enterprises, and

(ii) the total market value of the issued, but unexercised, qualifying 
share  options  of  the  qualifying  holding  company  does  not 
exceed €3,000,000.”,

(d) by the deletion of subsection (4),

(e) in subsection (5)—

(i) in paragraph (a), by the insertion of “or, in the case of a qualifying group, of 
the qualifying holding company,” after “qualifying company”,

(ii) in paragraph (b), by the insertion of “or, in the case of a qualifying group, in 
the qualifying holding company” after “company” in both places where it 
occurs, and

(iii) in paragraph (c)—

(I) in subparagraph (ii), by the deletion of “paragraphs (a) and (b) of”, and

(II) by the substitution of the following subparagraph for subparagraph (iii):
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“(iii) throughout  the  relevant  period,  the  company  is  a  qualifying 
company  or,  in  the  case  of  a  qualifying  group,  the  holding 
company is a qualifying holding company.”,

(f) by the substitution of the following subsection for subsection (7):

“(7) Where  in  any  year  of  assessment  a  qualifying  company  grants  a 
qualifying  share  option  under  this  section,  allots  any  shares  or 
transfers  any  asset  in  pursuance  of  such  a  right,  or  gives  any 
consideration for the assignment or release in whole or in part of such 
a  right,  or  receives  notice  of  the  assignment  of  such  a  right,  the 
qualifying company shall  deliver  particulars  thereof  to  the  Revenue 
Commissioners, in a format approved by them, not later than 31 March 
in the year of assessment following that year.”,

(g) by the insertion of the following subsection after subsection (7):

“(7A) Where in any year of assessment a company within a qualifying group 
grants a qualifying share option under this section, allots any shares or 
transfers  any  asset  in  pursuance  of  such  a  right,  or  gives  any 
consideration for the assignment or release in whole or in part of such 
a  right,  or  receives  notice  of  the  assignment  of  such  a  right,  a 
qualifying company designated by the qualifying group shall deliver 
particulars thereof on behalf of the qualifying group to the Revenue 
Commissioners, in a format approved by them, not later than 31 March 
in the year of assessment following that year.”,

(h) in subsection (8)—

(i) by  the  insertion  of  “,  or,  as  the  case  may  be,  qualifying  groups”  after 
“qualifying companies”, and

(ii) in paragraph (a), by the insertion of “or, in the case of a qualifying group, of 
each  member  of  it  (and  a  subsequent  reference  in  this  subsection  to  a 
‘company’  shall,  as  appropriate,  in  the  case  of  a  qualifying  group  be 
construed as including a reference to each such member)” after “company”,

(i) by the substitution of the following subsection for subsection (10):

“(10) A company or group shall not be regarded as a qualifying company or, 
as the case may be, a qualifying group for the purposes of this section 
where the company, or in the case of a qualifying group, the company 
designated for the purposes of subsection (7A), fails to comply with 
subsection (7) or (7A), as the case may be.”,

and

(j) in  subsection  (11),  by  the  substitution  of  “a  qualifying  company”  for  “the 
qualifying company”.

Share based remuneration
15. (1) Section 128F of the Principal Act is amended—
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(a) in subsection (1)—

(i) in  paragraph  (d)(ii)  of  the  definition  of  “qualifying  company”,  by  the 
substitution of “€6,000,000” for “€3,000,000”, and

(ii) in  paragraph  (a)  of  the  definition  of  “qualifying  share  option”,  by  the 
substitution of “ordinary fully paid up shares” for “new ordinary fully paid 
up shares”,

(b) in paragraph (b)(ii) of subsection (2A) (inserted by section 14* of the  Finance 
Act 2022), by the substitution of “€6,000,000” for “€3,000,000”,

(c) in subsection (3), by the substitution of “1 January 2026” for “1 January 2024”, 
and

(d) by the insertion of the following subsection after subsection (6):

“(6A) Where—

(a) shares  in  a  company are  acquired on  foot  of  a  qualifying share 
option granted on or after  1 January 2018 and before 1 January 
2026,

(b) those shares are subsequently redeemed, repaid or purchased by the 
company, and

(c) subsection (1) of section 176 would apply in respect of the payment 
made by the company on the redemption, repayment or purchase of 
those shares, but for paragraph (a)(i)(I) of that subsection not being 
satisfied,

subsection (1) of section 176 shall be deemed to apply in respect of the 
payment, notwithstanding that paragraph (a)(i)(I) of that subsection is 
not satisfied.”.

(2) Section 128B of the Principal Act is amended, in paragraph (b) of subsection (9), by 
the substitution of “0.0219” for “0.0322”.

(3) Schedule 29 of the Principal Act is amended, in Column 3, by the insertion of “section 
128B(4)” before “section 128C(15)”.

(4) Subsection (1) shall  come into operation on such day or  days  as the  Minister  for 
Finance shall appoint either generally or with reference to any particular purpose or 
provision and different days may be so appointed for different purposes or different 
provisions.”.

—An tAire Airgeadais.

[*This is the correct reference if this amendment is accepted.]

11. In page 22, between lines 20 and 21, to insert the following:

“Reports
13. The Minister shall, within three months of the passing of this Act, prepare and lay before 
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Dáil Éireann a report on measures that can be taken to ensure that  the tax credit  for 
tenants in private rental accommodation is made available to those of low incomes that 
are not subject to income tax”.

—Mick Barry, Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith.

SECTION 14
12. In page 22, between lines 26 and 27, to insert the following:

“Reports
14. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil, 

on the amount of revenue foregone by the Special Assignee Relief Programme (SARP).”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

13. In page 22, between lines 26 and 27, to insert the following:

“Report on the Foreign Earnings Deduction
14. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the Foreign Earnings Deduction, the extent to which the relief 
has  achieved  its  policy  objectives  and  to  review  its  qualifying  criteria  to  ensure  it 
achieves its policy objectives.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 19
14. In page 56, between lines 3 and 4, to insert the following:

“Amendment  of  section  6  of  Finance  Act  2019  (benefit-in-kind:  emissions-based 
calculations)
19. The Finance Act 2019 is amended by the substitution of the following section for section 

6:

“Benefit-in-kind: emissions-based calculations
6. The new emission-based calculations shall not come into effect in 2023, 

and shall only be considered following the completion of an independent 
impact assessment of any proposed changes, which shall be laid before 
both houses of the Oireachtas for consideration, and which shall take into 
consideration  the  soaring  fuel  costs  impacting  the  operation  of  all 
impacted transportation vehicles.”.”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.
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SECTION 21
15. In page 59, between lines 34 and 35, to insert the following:

“Report on the Financial Security of Incapacitated Children
21. The Minister shall, in conjunction with the Minister for Social Protection and Minister 

for Justice, within six months of the passing of this Act,  prepare and lay before Dáil 
Éireann a report identifying and assessing the difficulties faced by families planning for 
the long-term financial security of incapacitated children, including options to overcome 
said difficulties.”.

—Pearse Doherty.

16. In page 59, between lines 34 and 35, to insert the following:

“Report on income tax relief
21. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on an income tax relief equivalent in value to 8.3 per cent of annual 
rent to all private rental tenants not already in receipt of any State subsidy, examining the 
social and economic impact of this measure in the context of high levels of rent and other 
policy levers such as a ban on rent increases.”.

—Pearse Doherty.

17. In page 59, between lines 34 and 35, to insert the following:

“Report on pension tax reliefs and subsidies
21. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the tax reliefs and subsidies applicable to pensions, including 
contributions and at drawdown, to assess their cost to the Exchequer and distributional 
impact.”.

—Pearse Doherty.

18. In page 59, between lines 34 and 35, to insert the following:

“Report on the introduction of refundable tax credits to the income tax system
21. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann a report on the introduction of refundable tax credits  to the income tax 
system, options for their design, associated costs and impact in addressing social and 
policy objectives such as reducing in-work poverty.”.

—Pearse Doherty.

19. In page 59, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Wealth Taxes
21. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil, 
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on the amount of revenue that would be raised if he were to tax the top 5 per cent of 
households 2 per cent of their accumulated wealth less 1 million for a family home.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

20. In page 59, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Reports
21. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the revenue gained from increasing corporation tax to 25 per 
cent for corporations with over €800,000 in profits and in closing loopholes that exist 
that allow corporations to hugely reduce their rate of tax.”.

—Mick Barry.

21. In page 59, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Reports
21. The Minister shall, within three months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on a levy on energy supply and generation companies to offset the 
increased cost of heating and energy for households.”.

—Mick Barry, Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith.

SECTION 22
22. In page 60, after line 42, to insert the following:

“Ministerial orders under section 372AAA of Principal Act (special regeneration areas)
22. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, by orders under section 

372AAA of  the  Principal  Act,  specify areas  in  Dundalk  and  in  Drogheda  as  special 
regeneration areas for the purposes of Chapter 13 of Part 10 of that Act.”.

—Ged Nash.

23. In page 60, after line 42, to insert the following:

“Amendment of Chapter 7 of Part 19 of Principal Act (relief for certain disposals of rental 
property to local authority or approved housing body)
22. Chapter 7 of Part 19 of the Principal Act is amended by the insertion of the following 

section after section 604C:

“604D(1) This section applies to the disposal by a landlord of the whole of his or 
her interest in a dwelling, or the property containing a dwelling, that is 
the subject of a tenancy, where the disposal is to a local authority or to 
an approved housing body which, in relation to the tenancy, becomes 
the landlord by assignment.

(2) Where, during the period beginning on the date of passing of this Act 
and  ending 7  years  after  that  date,  a  landlord  makes  a  disposal  to 
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which this section applies, the rate of capital gains tax in respect of 
any chargeable gain accruing to the landlord shall be 12½ per cent.

(3) In this section—

(a) ‘approved  housing  body’ means  a  body that  has  been  approved 
under section 6(6) of the Housing (Miscellaneous Provisions) Act 
1992,

(b) ‘dwelling”, ‘landlord” and ‘tenancy’ have the meanings assigned to 
them by the Residential Tenancies Acts 2002 to 2022, and

(c) ‘local  authority’  has  the  meaning  assigned  to  it  by  the  Local 
Government Act 2001, and”.”.

—Ged Nash.

24. In page 60, after line 42, to insert the following:

“Reports
22. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil 

on the cost to the Exchequer of taxing the disposal of patent rights at the same rate as the 
disposal of patents.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

25. In page 61, to delete lines 4 to 23.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

SECTION 23
26. In page 61, between lines 35 and 36, to insert the following:

“Reports
23. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil 

into the amount of  public subsidy for Research and Development and if  it  would be 
better as a direct investment in research in public universities.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 23 of the Bill.]

27. In  page  62,  line  14,  to  delete  “in  an  accounting  period”  and  substitute  “in  respect  of  an 
accounting period”.

—An tAire Airgeadais.

28. In page 63, lines 24 and 25, to delete “that begins on or after 1 January 2022 but not later than 
31 December 2022,”.

—An tAire Airgeadais.
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29. In  page  63,  line  34,  to  delete  “in  an  accounting  period”  and  substitute  “in  respect  of  an 
accounting period”.

—An tAire Airgeadais.

30. In page 64, lines 14 and 15, to delete “that begins on or after 1 January 2022 but not later than 
31 December 2022,”.

—An tAire Airgeadais.

31. In page 64, to delete lines 19 and 20 and substitute the following:

“ “(4) This section shall not apply in respect of a claim made under section 
766(4B) or 766A(4B) in a return the specified return date (within the 
meaning of Part 41A) of which is on or after 23 September 2023.”.”.

—An tAire Airgeadais.

32. In page 67, line 18, to delete “(9)” and substitute the following:

“(9)  (a)”.

—An tAire Airgeadais.

33. In page 67, between lines 21 and 22, to insert the following:

“(b) The  company  shall,  when  making  a  claim  in  accordance  with 
paragraph (a), provide details of —

(i) the  amount  of  the  expenditure  attributable  to  research  and 
development  activities  incurred  by  the  company  during  the 
accounting period concerned in respect of—

(I) machinery or plant as referred to in section 766(1A)(a), and

(II) emoluments  of  the  employees  carrying  on  qualifying 
research and development activities,

and

(ii) the sum of the remaining qualifying expenditure incurred by the 
company during the accounting period concerned.

(c) In  this  subsection,  ‘emoluments’  and  ‘employees’  have  the 
meanings given to them by section 983.”.

—An tAire Airgeadais.

34. In page 68, line 23, to delete “in which” and substitute “in respect of which”.

—An tAire Airgeadais.

35. In page 68, between lines 41 and 42, to insert the following:

“(13) Where a company specifies that the first instalment, under subsection 
(6)(a), is to be treated, under subsection (7)(a), as an overpayment of 
tax, and where that amount is, under section 960H, offset in whole or 
in  part  against  the  company’s  corporation  tax  payable  (within  the 
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meaning of Part 41A) for the accounting period, then, for the purposes 
of  calculating the  amount  of  preliminary tax due in  respect  of  that 
accounting period and the subsequent accounting period under section 
959AR or 959AS, as the case may be, the amount of corporation tax 
payable by the company for that accounting period shall be reduced by 
the amount so offset.”.

—An tAire Airgeadais.

36. In page 68, line 42, to delete “(13)” and substitute “(14)”.

—An tAire Airgeadais.

37. In page 69, line 6, to delete “(14)” and substitute “(15)”.

—An tAire Airgeadais.

38. In page 72, line 18, to delete “in which” and substitute “in respect of which”.

—An tAire Airgeadais.

39. In page 72, between lines 37 and 38, to insert the following:

“(12) Where a company specifies that the first instalment, under subsection 
(5)(a), is to be treated, under subsection (6)(a), as an overpayment of 
tax, and where that amount is, under section 960H, offset in whole or 
in  part  against  the  company’s  corporation  tax  payable  (within  the 
meaning of Part 41A) for the accounting period, then, for the purposes 
of  calculating the  amount  of  preliminary tax due in  respect  of  that 
accounting period and the subsequent accounting period under section 
959AR or 959AS, as the case may be, the amount of corporation tax 
payable by the company for that accounting period shall be reduced by 
the amount so offset.”.

—An tAire Airgeadais.

40. In page 72, line 38, to delete “(12)” and substitute “(13)”.

—An tAire Airgeadais.

41. In page 73, line 1, to delete “(13)” and substitute “(14)”.

—An tAire Airgeadais.

42. In page 73, to delete lines 5 and 6 and substitute the following:

“(5) Subsection  (4) applies  in  respect  of  accounting  periods  the  specified  return  date 
(within the meaning of Part 41A) of which is on or after 23 September 2023.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 24
Section opposed.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.
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43. In page 73, line 14, to delete “or section 766C(2)” and substitute “or 766C(1)”.

—An tAire Airgeadais.

44. In page 73, line 16, to delete “or section 766C(2)” and substitute “or 766C(1)”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 25
45. In page 73, between lines 27 and 28, to insert the following:

“Amendment to Chapter 2 of  Part 23 of Principal  Act (farming: relief  for increase in 
stock values)
25. (1) The Principal Act is amended—

(a) in section 667B—

(i) in subsection (5)(b), by the substitution of “30 June 2023” for “31 December 
2022”, and

(ii) in  subsection  (5B),  by the  deletion  of  “as  provided  for  by Article  18  of 
Commission  Regulation  (EU)  No.  702/2014  of  25  June  2014  or  that 
Regulation as may be revised from time to time”,

(b) in section 667C—

(i) in  subsection  (2),  by  the  substitution  of  the  following  paragraph  for 
paragraph (b):

“(b) the following was substituted for subsection (4)—

‘(4)(a) A deduction  shall  not  be  allowed  under  this  section  in 
computing a company’s trading income for any accounting 
period which ends after 30 June 2023.

(b) Any  deduction  allowed  by  virtue  of  this  section  in 
computing the profits or gains of a trade of farming for an 
accounting period of a person other than a company shall 
not apply for any purpose of the Income Tax Acts for any 
year of assessment later than the year 2023.’,”,

and

(ii) in subsection (4), by the substitution of “30 June 2023” for “31 December 
2022”,

and

(c) in  section  667D(8)(b),  by  the  deletion  of  “as  provided  for  by Article  18  of 
Commission Regulation (EU) No. 702/2014 of 25 June 2014 or that Regulation 
as may be revised from time to time”.

(2) Subsection (1) shall come into operation on such day or days as the Minister for 
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Finance may appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.

46. In page 73, between lines 27 and 28, to insert the following:

“Farming: accelerated allowances for capital expenditure on slurry storage
25. (1) The Principal Act is amended—

(a) in Chapter 1 of Part 23, by the insertion of the following section after section 
658:

“Farming: accelerated allowances for capital expenditure on slurry storage
658A. (1) In this section—

‘qualifying capital items’ means the items specified in column (1) of 
the Table in Part 2 of Schedule 35A meeting the description specified 
in column (2) of that Table opposite the reference to those items in 
column (1);

‘qualifying expenditure’ means capital expenditure incurred during the 
relevant period on the provision or construction, as the case may be, of 
qualifying capital items;

‘relevant period’ means the period commencing on 1 January 2023 and 
ending on 30 June 2023;

‘relevant  regulation’ means Article 7 of  the European Union (Good 
Agricultural Practice for Protection of Waters) Regulations 2022 (S.I. 
No. 113 of 2022);

‘relevant tax’, in relation to a person, means—

(a) where the person is a company, any corporation tax, and

(b) where the person is not a company, any contributions paid under 
the Social Welfare Consolidation Act 2005, income tax or universal 
social charge;

‘Rescuing and  Restructuring Guidelines’ means  the  Communication 
from the  Commission  on  Guidelines  on  State  aid  for  rescuing  and 
restructuring non-financial undertakings in difficulty;

‘undertaking  in  difficulty’  shall  be  construed  in  accordance  with 
section 2.2 of the Rescuing and Restructuring Guidelines.

(2) Where a  person incurs  qualifying expenditure  for  the  purpose of  a 
trade of farming land occupied by that  person,  then,  where for  any 
chargeable period—

(a) a writing down allowance is to be made under section 658—

(i) subsection (2) of that section shall apply as if—

16



[SECTION 25]

(I) the reference in paragraph (a) of that subsection to 7 years 
were a reference to 2 years, and

(II) the  following  were  substituted  for  paragraph  (b)  of  that 
subsection:

“(b) The  farm buildings  allowance  to  be  made  under  this 
subsection shall be 50 per cent of the capital expenditure 
referred to in paragraph (a).”,

and

(ii) subsection (12) of that section shall apply as if “Chapter 1 or 2 
of Part 9” were substituted for “Chapter 1 of Part 9”,

or

(b) a  wear  and  tear  allowance  is  to  be  made  under  section  284, 
subsection  (2)  of  that  section  shall  apply as  if  the  reference  in 
paragraph (ad) of that subsection to 12.5 per cent were a reference 
to 50 per cent.

(3) For  the purposes only of determining,  in relation to  a claim for an 
allowance under section 658 as applied by subsection (2)(a), whether 
and to what extent capital expenditure incurred on qualifying capital 
items is incurred in the relevant period, only such an amount of that 
capital  expenditure  as  is  properly  attributable  to  work  on  the 
construction of the qualifying capital items concerned actually carried 
out  during that  period shall  (notwithstanding any other provision of 
the Tax Acts as to the time when any capital expenditure is or is to be 
treated as incurred) be treated as having been incurred in that period.

(4) Subsection (2) shall not apply where the person concerned—

(a) is, or is part of, an undertaking in difficulty,

(b) is  subject  to an outstanding recovery order following a previous 
decision of the Commission of the European Union that declared an 
aid illegal and incompatible with the internal market, or

(c) is,  or  is  part  of,  an  undertaking  that  is  not  a  micro,  small  or 
medium-sized  enterprise  within  the  meaning  of  Commission 
Regulation (EU) No. 702/2014 of 25 June 2014.

(5) The aggregate amount of relief granted to a person under this section 
shall not exceed €500,000.

(6) This subsection applies to a person in respect of a chargeable period 
where  the  aggregate  of  the  amount  of  the  relief  granted  under  this 
section  to  the  person  in  that  chargeable  period  and  in  previous 
chargeable periods is greater than €60,000.

(7) Notwithstanding  section  851A,  where  subsection  (6)  applies  to  a 
person in respect of a chargeable period, the Revenue Commissioners 
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may disclose the following information in respect of the year in which 
the chargeable period ends:

(a) the name of the person;

(b) the sector of activity at NACE group level, within the meaning of 
Regulation (EC) No. 1893/2006 of the European Parliament and of 
the Council of 20 December 2006, as amended by Regulation (EC) 
No. 295/2008 of the European Parliament and of the Council of 11 
March  2008,  Regulation  (EU)  No.  70/2012  of  the  European 
Parliament and of the Council of 18 January 2012 and Regulation 
(EU) 2019/1243 of the European Parliament and of the Council of 
20 June 2019;

(c) the  territorial  unit,  within  the  meaning  of  the  NUTS  Level  2 
classification  specified  in  Annex  1  to  Regulation  (EC)  No. 
1059/2003 of the European Parliament and of the Council  of 26 
May 2003, as amended by Regulation (EC) No. 1888/2005 of the 
European  Parliament  and  of  the  Council  of  26  October  2005, 
Commission Regulation (EC) No. 105/2007 of 1 February 2007, 
Regulation (EC) No. 176/2008 of the European Parliament and of 
the Council of 20 February 2008, Regulation (EC) No. 1137/2008 
of the European Parliament and of the Council of 22 October 2008, 
Commission  Regulation  (EU)  No.  31/2011  of  17  January 2011, 
Council  Regulation  (EU)  No.  517/2013  of  13  May  2013, 
Commission Regulation (EU) No. 1319/2013 of 9 December 2013, 
Commission  Regulation  (EU)  No.  868/2014  of  8  August  2014, 
Commission  Regulation  (EU)  No.  2016/2066  of  21  November 
2016, Regulation (EU) 2017/2391 of the European Parliament and 
of the Council of 12 December 2017 and Commission Delegated 
Regulation (EU) 2019/1755 of 8 August 2019, in which the person 
is located;

(d) the year in which the relief is granted.

(8) For  the  purposes  of  subsections  (5)  and  (6),  the  amount  of  relief 
granted  to  a  person  in  a  chargeable  period  shall  be  the  amount 
determined by the formula—

R = A – B

where –

R   is the amount of the relief granted to the person in the chargeable 
period,

A   is the amount of relevant tax that would be payable by the person 
for the chargeable period, but for subsection (2), and

B   is  the  amount  of  relevant  tax  payable  by  the  person  for  that 
chargeable period.”,
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and

(b) by the insertion of the following Schedule after Schedule 35:

“SCHEDULE 35A

TYPES AND DESCRIPTIONS OF SLURRY STORAGE ITEMS FOR THE PURPOSES OF SECTION 658A

PART 1

DEFINITION

In this Schedule, ‘slurry’ means—

(a) excreta produced by livestock while in a building or yard, and

(b) a mixture of such excreta with rainwater, washings, or such 
other extraneous material or any combination of these.

PART 2
Items

(1)
Description

(2)

Floors and walls of animal housing

Floors and walls of slurry collecting and 
storing buildings used to house livestock, 
built in accordance with the relevant 
specifications as may be approved from time 
to time by the Minister for Agriculture, Food 
and the Marine as required by the relevant 
regulation.

Mass concrete tanks with roof or cover

Slurry storage tank built in accordance with 
the relevant specifications as may be 
approved from time to time by the Minister 
for Agriculture, Food and the Marine as 
required by the relevant regulation. The tank 
must be covered.

Precast concrete tanks with roof or cover

Precast concrete tank built in accordance 
with the relevant specifications as may be 
approved from time to time by the Minister 
for Agriculture, Food and the Marine as 
required by the relevant regulation. The tank 
must be covered.

Circular slurry stores with roof or cover

Circular slurry tank built in accordance with 
the relevant specifications as may be 
approved from time to time by the Minister 
for Agriculture, Food and the Marine as 
required by the relevant regulation. The tank 
must be covered.

Geo-membrane lined stores with roof or 
cover

Geo-membrane lined slurry store built in 
accordance with the relevant specifications 
as may be approved from time to time by the 
Minister for Agriculture, Food and the 
Marine as required by the relevant 
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regulation. The tank must be covered.

Farmyard manure pit with roof or cover

Structure for storage of high dry matter 
slurry built in accordance with the relevant 
specifications as may be approved from time 
to time by the Minister for Agriculture, Food 
and the Marine as required by the relevant 
regulation.

Collecting yards

Slurry collecting structure used for the 
holding of animals while they are waiting to 
be milked, built in accordance with the 
relevant specifications as may be approved 
from time to time by the Minister for 
Agriculture, Food and the Marine as required 
by the relevant regulation.

Cattle enclosure yards

Slurry collecting structure used for the 
holding of animals while they are waiting for 
handling, built in accordance with the 
relevant specifications as may be approved 
from time to time by the Minister for 
Agriculture, Food and the Marine as required 
by the relevant regulation.

Automatic slurry scrapers

A fixed device for the collection of slurry 
from the floor of an animal house for storage 
in a slurry store. The device will consist of a 
scraper blade that is either pulled or pushed 
along the floor of an animal house. The blade 
is usually driven by either a rope, chain or 
track.

Simple slurry aeration system

System for keeping stored slurry in a 
homogeneous pumpable state. The system 
works by pumping low pressure air through a 
valve system to outlet branches fixed to the 
base of the slurry store. Each outlet branch 
sequentially releases the air for a set period, 
with the rising air bubbles mixing and 
aerating the slurry.

”.

(2) Subsection (1) shall come into operation on such day as the Minister for Finance may 
appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 26
47. In page 73, after line 36, to insert the following:

“Deduction for retrofitting expenditure
26. The Principal Act is amended by the insertion of the following section after section 97A:

“97B. (1)In this section—
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‘Act of 2004’ means the Residential Tenancies Act 2004;

‘approved retrofitting grant’ means any of the following:

(a) the  grant  commonly  known  as  the  Individual  Energy  Upgrade 
Grant; 

(b) the grant commonly known as the One Stop Shop Service;

(c) any other grant administered by the Sustainable Energy Authority 
of Ireland and designated by order under subsection (2);

‘qualifying contractor’ means a person—

(a) who has been issued with a tax clearance certificate in accordance 
with section 1095 and such tax clearance certificate has not been 
rescinded under subsection (3A) of that section, and

(b) is either—

(i) a person to whom section 530G or 530H applies, or

(ii) in the case of a person who is not a subcontractor (within the 
meaning of Chapter  2 of  Part  18),  a  person who satisfies the 
conditions  specified  in  subsection  (1)  of  section  530G  or 
subsection (1) of 530H, other than the conditions specified in 
paragraphs (a) and (b) of either of those subsections;

‘qualifying expenditure’ means expenditure—

(a) incurred  by  the  person  chargeable  on  qualifying  works  in  the 
relevant period, and

(b) in respect of which the person chargeable has received an approved 
retrofitting grant;

‘qualifying  premises’ means  a  residential  premises  situated  in  the 
State—

(a) owned by the person chargeable,

(b) occupied  by a  tenant  under  a  tenancy registered  by  the  person 
chargeable under Part 7 of the Act of 2004, and 

(c) which continues to be subject to a tenancy throughout the period 
during which the qualifying works are carried out;

‘qualifying works’ means works carried out by a qualifying contractor 
on a qualifying premises during the relevant period with the objective 
of improving the energy efficiency of that premises;

‘relevant amount’, means the lesser of—

(a) the qualifying expenditure, and

(b) €10,000;
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‘relevant period’ means the period beginning on 1 January 2023 and 
ending on 31 December 2025;

‘tenant’ has the same meaning as it has in the Act of 2004;

‘tenancy’ has the same meaning as it has in the Act of 2004;

‘the 2-year period’, in relation to a qualifying premises, means the 2 
years  immediately  following  the  end  of  the  year  in  which  the 
qualifying works concerned are completed;

‘VAT  registration  number’,  in  relation  to  a  person,  means  the 
registration number assigned to the person under the Value-Added Tax 
Consolidation Act 2010.

(2) The Revenue Commissioners may, by order, designate a grant for the 
purpose  of  paragraph (c)  of  the  definition  of  ‘approved retrofitting 
grant’ in  subsection  (1),  where  they are  satisfied  that  the  grant  is 
similar in nature and objective to a grant referred to in paragraph (a) or 
(b) of that definition or previously designated under this subsection.

(3) Where  the  Sustainable  Energy  Authority  of  Ireland  commences 
administering a grant similar in nature and objective to a grant—

(a) referred to in paragraph (a) or (b) of the definition of ‘approved 
retrofitting grant’ in subsection (1), or 

(b) designated under subsection (2),

it will advise the Revenue Commissioners accordingly.

(4) Subject  to  subsections  (5)  and  (6),  where  a  person  chargeable  has 
incurred qualifying expenditure in a year of assessment, that person is 
entitled, in computing for the purposes of section 97(1) the amount of 
a  surplus  or  deficiency  in  respect  of  the  rent  from the  qualifying 
premises concerned for the year of assessment following that in which 
the  qualifying  expenditure  is  incurred,  to  a  deduction  equal  to  the 
relevant amount.

(5) A  person  chargeable  shall  not  be  entitled  to  a  deduction  under 
subsection (4) in respect of more than two qualifying premises.

(6) The maximum deduction available to a person chargeable under this 
section in respect of qualifying expenditure incurred on a qualifying 
premises  during  the  relevant  period  shall  not  exceed  the  relevant 
amount.

(7) This subsection applies where—

(a) a deduction has been made in accordance with subsection (4) in 
respect of a qualifying premises, and

(b) one or more of the following conditions are satisfied during the 2-
year period:
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(i) the person chargeable is in breach of their obligations under Part 
3 of the Residential Tenancies Act 2004 in respect of a tenancy 
of the qualifying premises;

(ii) the qualifying premises ceases to be subject to a tenancy;

(iii) subsection (8) applies in respect of the qualifying premises, but 
subsection  (9)  does  not  apply  in  respect  of  the  qualifying 
premises following the termination of the tenancy concerned.

(8) This subsection applies in respect of a qualifying premises where—

(a) a tenant terminates a tenancy of the qualifying premises, or

(b) the person chargeable concerned issues a notice of termination of 
the tenancy of the qualifying premises on the ground that the tenant 
of the qualifying premises has failed to comply with any of his or 
her obligations in relation to the tenancy.

(9) This  subsection  applies  in  respect  of  a  qualifying  premises  where, 
following the termination of the tenancy concerned, either—

(a) the qualifying premises is subject to a tenancy, or

(b) all  of  the conditions specified in subsection (10) are satisfied in 
respect of the qualifying premises.

(10) The conditions referred to in subsection (9)(b) are as follows:

(a) the qualifying premises is being actively marketed for rent with a 
view to the person chargeable entering into a residential tenancy 
agreement with a willing tenant;

(b) the rent sought for the qualifying premises does not exceed market 
rent;

(c) there  are  no  conditions  attaching  to  the  tenancy  which  are 
unreasonable or designed to impede or disrupt the negotiation of a 
tenancy agreement.

(11) Where subsection (7) applies—

(a) an amount equal to the deduction shall be deemed to be profits or 
gains of the person chargeable computed under section 97(1) in the 
year of assessment in which, as the case may be—

(i) that person is in breach of Part 3 of the  Residential Tenancies 
Act 2004,

(ii) the premises concerned ceases to be subject to a tenancy, or

(iii) the tenancy is terminated such that subsection (8) applies,

and

(b) assessments shall as necessary be made or amended to give effect 
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to this subsection.

(12) On  making  a  claim under  this  section,  the  person  chargeable  shall 
provide the following to the Revenue Commissioners on their annual 
return of income:

(a) the  unique  identification  number  assigned  in  accordance  with 
section 27 of the  Finance (Local Property Tax) Act 2012 for each 
qualifying premises on which qualifying works were carried out;

(b) the Eircode for each such qualifying premises;

(c) the amount of any approved retrofitting grant received in respect of 
each  of  the  qualifying  premises,  and  confirmation  of  the  grant 
payment from the Sustainable Energy Authority of Ireland;

(d) the amount of the qualifying expenditure for each of the qualifying 
premises;

(e) the relevant amount for each of the qualifying premises;

(f) confirmation that each of the premises is a qualifying premises for 
the purposes of this section; 

(g) the name, business address (including the Eircode), tax reference 
number and VAT registration number of the qualifying contractor;

(h) such other information as the Revenue Commissioners may require.

(13) Where relief is given under this section, no relief, deduction or credit 
under any other provision of the Tax Acts or the Capital Gains Tax 
Acts shall be given or allowed in respect of the qualifying expenditure.

(14) For the purposes of this section, expenditure shall not be regarded as 
incurred by a person in so far as it has been or is to be met, directly or 
indirectly, by the State, by any Board established by statute or by any 
public or local authority. 

(15) A  deduction  shall  not  be  given  under  this  section  where  the 
requirements of the Finance (Local Property Tax) Act 2012, in relation 
to the making of returns and the payment of local property tax, have 
not been complied with in respect of the qualifying premises.

(16) A deduction shall  not  be given under this  section unless the person 
chargeable  has  been  issued  with  a  tax  clearance  certificate  in 
accordance with section 1095 and such tax clearance certificate has 
not been rescinded under subsection (3A) of that section.

(17) Where there is more than one person chargeable for the rental income 
from a qualifying premises—

(a) the  references  to  ‘the  person  chargeable’  in  the  definition  of 
‘qualifying  expenditure’ in  subsection  (1)  shall  be  construed  as 
references to all such persons,

24

http://www.irishstatutebook.ie/2012/en/act/pub/0052/index.html
http://www.irishstatutebook.ie/2012/en/act/pub/0052/index.html


[SECTION 26]

(b) the  reference  to  ‘the  person  chargeable’ in  paragraph  (a)  of  the 
definition  of  ‘qualifying  premises’  in  subsection  (1)  shall  be 
construed as a reference to all such persons,

(c) the reference to registration by the person chargeable in paragraph 
(b) of the definition of ‘qualifying premises’ in subsection (1) shall 
be construed as a reference to registration by any of those persons,

(d) the references in subsections (4),  (6) and (12)(e) to ‘the relevant 
amount’ shall  be  construed  as  references  to  the  amount  of  the 
portion of the relevant amount that is equal to the portion of the 
rental  income from the qualifying premises  to  which the  person 
chargeable concerned is entitled,

(e) the reference in subsection (7)(b)(i) to the person chargeable being 
in breach shall be construed as a reference to any of those persons 
being in breach,

(f) the reference in subsection (8)(b) to the person chargeable issuing a 
notice  shall  be  construed as a reference to any of those persons 
issuing a notice,

(g) the  reference  in  subsection  (10)(a)  to  the  person  chargeable 
entering into a residential tenancy agreement shall be construed as 
a  reference  to  any  of  those  persons  entering  into  a  residential 
tenancy agreement.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 31
48. In page 77, after line 32, to insert the following:

“Report  on the  tax  treatment  and  economic  impact  of  institutional  investment  in  the 
housing market
31. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the tax treatment and economic impact of institutional investors 
and  corporate  landlords  in  the  housing  market,  including  their  impact  on  tenure, 
affordability, property price and rental price dynamics.”.

—Pearse Doherty.

49. In page 77, after line 32, to insert the following:

“Report on restricting banks from carrying forward losses
31. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann  a  report  on  restricting  the  banks  from carrying  forward  losses  against 
taxable profits in a manner which could result in many institutions paying no corporation 
tax for  the foreseeable future by introducing a 25 per cent  cap on profit  that  can be 
written off by carried forward losses in any given year and an absolute ten year limit on 
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the use of loss for this purpose.”.

—Pearse Doherty.

50. In page 77, after line 32, to insert the following:

“Report  on  the  treatment  of  Capital  Gains  Tax  with  respect  to  worker-owned 
cooperatives
31. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann  a  report  on  the  treatment  of  Capital  Gains  Tax  in  instances  where  a 
company or shares of  a company are purchased by a worker-owned cooperative,  and 
options to amend the Capital Gains Tax regime to promote worker-owned cooperatives 
and employee ownership.”.

—Pearse Doherty.

51. In page 78, between lines 2 and 3, to insert the following:

“Report on proceeds of windfall tax
31. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, cause a report to be laid 

before Dáil Éireann on the additional revenues that would have accrued in each of the 
years 2021, 2022 and 2023 if there was in place in those years an additional tax at the 
rate of 90 per cent on the amount by which the income accruing from operations in the 
Corrib  Gas  Field  (within  the  meaning  of  the  Continental  Shelf  (Protection  of 
Installations) (Corrib Gas Field) Order 2006 (S.I. No. 395 of 2006)) in each such year 
exceeded the income that so accrued in 2020.”.

—Ged Nash.

SECTION 33
52. In page 84, between lines 15 and 16, to insert the following:

“Report  (Chapter  5  of  Part  29  of  Principal  Act  (taxation  of  companies  engaged  in 
knowledge development))
33. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil 

into the amount of public subsidy for Knowledge Development Box and if it would be 
better as a direct investment in research in public universities.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 33 of the Bill.]

SECTION 34
53. In page 84, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Reports
34. Within  3  months  of  the  passing  of  this  Act,  the  Minister  shall  produce  a  report  on 

amending the guidelines in relation to section 481 (Film Tax Relief), to clearly define the 
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requirement for producer companies in receipt of the relief to be the legally responsible 
employer for all those working on film productions funded by the relief as against the 
DAC which only has a temporary existence; and further to guarantee the full vindication 
of workers rights under the Protection of Employees (Fixed-Term Work) Act 2003; and 
further to ensure genuinely equitable remuneration for performers and actors in relation 
to their intellectual property rights and full compliance with the EU copyright directive.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

SECTION 35
54. In page 85, between lines 2 and 3, to insert the following:

“Report on relief for investment in films in the context of employee pay and conditions 
within the sector
35. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on section 481 film relief, in the context of the pay, conditions and 
training of employees within the sector, and options to enhance the scheme with respect 
to employee pay, conditions and training.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 37
55. In page 86, to delete lines 32 to 35, and in page 87, to deletes lines 1 to 27, and substitute the 

following:

“ “SCHEDULE 2
RATES OF MINERAL OIL TAX

With effect 
as on and 
from:
 
 
 
 
 

Light Oil: Heavy Oil: Liquefied Petroleum 
Gas:

Vehicle 
gas:
Rate per 
megawatt 
hour at 
gross 
calorific 
value 

Rates per 1,000 litres Rates per 1,000 litres Rates per 1,000 litres
Petrol Aviation 

gasoline
Used as a 
propellant

Used for 
air 
navigation

Used for 
private 
pleasure 
navigation

Kerosene 
used other 
than as a 
propellant

Fuel oil Other 
heavy 
oil 

Used as a 
propellant
 
 

Other 
liquefied 
petroleum 
gas

10 March 
2022

€474.11
 

€474.11 €413.51 €413.51 €413.51 €84.84 €118.01 €120.55 €118.27 €54.68 €9.36

1 April 2022
 

€465.98 €465.98 €405.38 €405.38 €405.38 €84.84 €118.01 €120.55 €118.27 €54.68 €9.36

1 May 2022
 

€465.98 €465.98 €405.38 €405.38 €405.38 €103.83 €141.12 €111.14 €130.52 €66.93 €9.36

12 October 
2022

€359.00 €483.34 €330.00 €425.45 €425.45 €0.00 €141.12 €111.14 €130.52 €66.93 €9.36

1 March 
2023

€654.07 €654.07 €555.53 €555.53 €555.53 €84.84 €141.12 €158.50 €130.52 €66.93 €9.36

1 May 2023
 

€654.07 €654.07 €555.53 €555.53 €555.53 €84.84 €164.23 €178.83 €142.76 €79.17 €9.36

11 October 
2023

€671.43 €671.43 €575.61 €575.61 €575.61 €84.84 €164.23 €178.83 €142.76 €79.17 €9.36

1 May 2024
 

€671.43 €671.43 €575.61 €575.61 €575.61 €141.82 €187.34 €199.17 €155.01 €91.42 €10.13

9 October 
2024

€688.78 €688.78 €595.68 €595.68 €595.68 €141.82 €187.34 €199.17 €155.01 €91.42 €10.13

1 May 2025
 

€688.78 €688.78 €595.68 €595.68 €595.68 €160.81 €210.45 €219.50 €167.25 €103.66 €11.48

8 October 
2025

€706.14 €706.14
 

€615.76 €615.76 €615.76 €160.81 €210.45 €219.50 €167.25 €103.66 €11.48

1 May 2026
 

€706.14 €706.14 €615.76 €615.76 €615.76 €179.81 €233.57 €239.83 €179.49 €115.90 €12.84

14 October 
2026

€723.49 €723.49 €635.83
 

€635.83 €635.83 €179.81 €233.57 €239.83 €179.49 €115.90 €12.84

1 May 2027
 

€723.49 €723.49 €635.83 €635.83 €635.83 €198.80 €256.68 €260.16 €191.74 €128.15 €14.20
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13 October 
2027

€740.85 €740.85 €655.90 €655.90
 

€655.90 €198.80 €256.68 €260.16 €191.74 €128.15 €14.20

1 May 2028
 

€740.85 €740.85 €655.90 €655.90 €655.90 €217.80 €279.79 €280.49 €203.98 €140.39 €15.56

11 October 
2028

€758.21 €758.21 €675.98 €675.98 €675.98
 

€217.80 €279.79 €280.49 €203.98 €140.39 €15.56

1 May 2029
 

€758.21 €758.21 €675.98 €675.98 €675.98 €236.79 €302.90 €300.83 €216.23 €152.64 €16.91

10 October 
2029

€773.25
 

€773.25 €693.38 €693.38 €693.38 €236.79 €302.90 €300.83 €216.23 €152.64 €16.91

1 May 2030
 

€773.25 €773.25 €693.38 €693.38 €693.38 €253.25 €322.93 €318.45 €226.84 €163.25 €18.09

”.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 37
56. In page 87, to delete lines 7 to 27 and substitute the following:

“
10 March 
2022 to 1 
May 2030

€165.11 €165.11 €165.11 €165.11 €165.11 €20.84 €20.01 €120.55 €18.27 €54.68 €9.36

”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

SECTION 38
57. In page 87, between lines 27 and 28, to insert the following:

“Report on excluding marked agriculture mineral oil from carbon tax
38. The Minister for Finance shall, within 90 days of the passing of this Act, publish a report 

on excluding marked agriculture mineral oil from carbon tax pending the provision of 
alternative fuels for agricultural vehicles.”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

58. In page 87, between lines 27 and 28, to insert the following:

“Report on impact of Carbon Tax
38. The Minister shall, within two months of the passing of this Act, taking into account the 

energy price crisis facing motorists, families, households and small businesses, produce a 
report on abolishing the Carbon tax and replacing it with a National Solidarity Carbon 
Tax on the multinational sector whose net profits exceed €5,000,000 per year.”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

SECTION 44
59. In page 91, to delete lines 5 to 7, inclusive, and substitute the following:

“44. (1) Section 46 of the Principal Act is amended, in subsection (1)(caa), by the substitution 
of “28 February 2023” for “31 October 2022”.
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(2) The Minister shall, before 14 February 2023, cause a report to be laid before Dáil 
Éireann on the revenue foregone as a result of the operation of subsection (1)(caaa), 
and the impact on domestic households of not further extending the period provided 
for by the subsection.”.

—Ged Nash.

SECTION 56
60. In page 97, between lines 23 and 24, to insert the following:

“Report on scale and impact of energy poverty in Ireland
56. The Minister shall, within three months of the passing of this Act, produce a report that 

interrogates  the  scale  and  impact  of  the  energy crisis  and  energy poverty  on  every 
household in Ireland and specifically the impact of proposed carbon tax rises on those at 
risk of energy poverty as well as those who have access to the fuel allowance.”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

61. In page 97, between lines 23 and 24, to insert the following:

“Report on applying on the application of a zero rate of VAT on children’s car safety seats
56. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the application of a zero rate of VAT on children’s car safety 
seats, including baby seats, child seats, booster seats or booster cushions.”.

—Pearse Doherty.

62. In page 97, between lines 23 and 24, to insert the following:

“Report on applying on the application of a zero rate of VAT on school uniforms
56. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on options for the application of a zero or reduced rate of VAT on 
school uniforms.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 64
63. In page 114, between lines 29 and 30, to insert the following:

“Extension of farming reliefs
64. (1) The Principal Act is amended—

(a) in section 81AA—

(i) in subsection (7A), by the deletion of “as provided for by Article 18 of the 
EU Regulation”, and

(ii) in subsection (16), by the substitution of “30 June 2023” for “31 December 
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2022”,

and

(b) in section 81C—

(i) in subsection (1), in the definition of “relevant period”, by the substitution of 
“30 June 2023” for “31 December 2022”, and

(ii) in subsection (12), by the substitution of “30 June 2023” for “31 December 
2022”.

(2) Subsection (1) shall  come into operation on such day or  days  as the  Minister  for 
Finance may appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.

64. In page 114, between lines 29 and 30, to insert the following:

“Report on the application of stamp duty on the buy-back of shares
64. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the application of stamp duty on the purchase by companies of 
their own shares where that purchase is not affected by means of a stock transfer form.”.

—Pearse Doherty.

65. In page 137, between lines 27 and 28, to insert the following new section:

“Implementation  of  Council  Directive  (EU)  2021/514  of  22  March  2021  amending 
Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation
73. (1) Part 33 of the Principal Act is amended—

(a) in  section  817RA(1),  by  the  substitution  of  the  following  definition  for  the 
definition of “Directive”:

“  ‘Directive’ means  Council  Directive  2011/16/EU of  15  February 
2011  on  administrative  cooperation  in  the  field  of  taxation  and 
repealing  Directive  77/799/EEC,  as  amended  by  Council  Directive 
2014/107/EU of 9 December 2014, Council Directive (EU) 2015/2376 
of  8 December  2015,  Council  Directive  (EU) 2016/881 of  25 May 
2016,  Council  Directive  (EU)  2016/2258  of  6  December  2016, 
Council Directive (EU) 2018/822 of 25 May 2018, Council Directive 
(EU) 2020/876 of 24 June 2020 and Council Directive (EU) 2021/514 
of 22 March 2021;”, 

and

(b) in section 817REA—

(i) in subsection (3), by the insertion of “, 32a” after “31”, in both places where 
it occurs,

(ii) in  subsection  (4)(a),  by  the  substitution  of  “,  the  Central  Register  of 
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Beneficial Ownership of Trusts and the Central Mechanism of Ownership of 
Bank and Payment  Accounts  and Safe-Deposit  Boxes,  and”,  for  “and the 
Central Register of Beneficial Ownership of Trusts, and”, and

(iii) in  subsection  (8),  by  the  substitution  of  “,  the  Registrar  of  Beneficial 
Ownership of Trusts or, in the case of the Central Mechanism of Ownership 
of Bank and Payment Accounts and Safe-Deposit Boxes, the Central Bank of 
Ireland, and” for “or the Registrar of Beneficial Ownership of Trusts, and”.

 (2) Part 38 of the Principal Act is amended—

(a) in  section  891GA(2),  by  the  substitution  of  the  following  definition  for  the 
definition of “Directive”:

“  ‘Directive’ means  Council  Directive  2011/16/EU of  15  February 
2011  on  administrative  cooperation  in  the  field  of  taxation  and 
repealing  Directive  77/799/EEC,  as  amended  by  Council  Directive 
2014/107/EU of 9 December 2014, Council Directive (EU) 2015/2376 
of  8 December  2015,  Council  Directive  (EU) 2016/881 of  25 May 
2016,  Council  Directive  (EU)  2016/2258  of  6  December  2016, 
Council Directive (EU) 2018/822 of 25 May 2018, Council Directive 
(EU) 2020/876 of 24 June 2020 and Council Directive (EU) 2021/514 
of 22 March 2021;”,

and

(b) by the insertion of the following section after section 891J (inserted by section 
72):

“Implementation  of  Council  Directive  (EU)  2021/514  of  22  March  2021 
amending Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field 
of taxation in relation to presence requests
891K.(1) For the purpose of this section—

‘administrative  enquiry’ means  any  control,  check  or  other  action 
carried out by an authorised officer by virtue of Regulation 14 of the 
Regulations of 2012;

‘authorised officer’ means a person appointed as an authorised officer 
under Regulation 12 of the Regulations of 2012;

‘books,  records  or  other  documents’ has  the  same  meaning  as  in 
section 900(1);

‘competent  authority’ means  the  authority designated  as  such  by a 
Member State for the purposes of the Directive and, in relation to the 
State, means the Revenue Commissioners;

‘Directive’ means Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 
as amended by Council Directive 2014/107/EU of 9 December 2014, 
Council  Directive  (EU)  2015/2376  of  8  December  2015,  Council 
Directive  (EU)  2016/881 of  25  May 2016,  Council  Directive  (EU) 
2016/2258 of 6 December 2016, Council Directive (EU) 2018/822 of 
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25 May 2018, Council Directive (EU) 2020/876 of 24 June 2020 and 
Council Directive (EU) 2021/514 of 22 March 2021;

‘foreign tax official’ means an official who is—

(a) authorised by the requesting authority pursuant to Article 11.1 of 
the  Directive  to  act  in  the  capacity of  a competent  authority on 
behalf of the Member State concerned, or

(b) authorised by the requesting authority under the Directive to assist 
or  represent  the  official  referred  to  in  paragraph  (a)  in  the 
performance of his or her functions;

‘nominated officer’ means a  foreign tax official  to  whom a written 
authorisation has  been given to  perform the functions  conferred by 
virtue of this section;

‘requested authority’ means the Revenue Commissioners;

‘Regulations  of  2012’ means  the  European  Union  (Administrative 
Cooperation in the Field of Taxation) Regulations 2012 (S.I. No. 549 
of 2012);

‘written authorisation’ has the meaning given to it by subsection (2).

(2) For  the  purposes  of  the  performance  of  the  functions  conferred  by 
virtue  of  this  section  on  a  foreign  tax  official,  the  Revenue 
Commissioners may issue an authorisation in writing (in this section 
referred  to  as  a  ‘written  authorisation’)  to  such  foreign  tax  official 
which shall contain—

(a) the name of the foreign tax official and a statement that he or she is 
a nominated officer,

(b) a photograph and signature of that official,

(c) particulars of that official’s authorisation under this section,

(d) the duration of the written authorisation,

(e) the name of  the person who is  the subject  of  the administrative 
enquiry concerned,

(f) a  hologram  showing  the  logo  of  the  Office  of  the  Revenue 
Commissioners, and

(g) the facsimile signature of a Revenue Commissioner.

(3) Subject  to  subsections  (4)  and  (5),  a  foreign  tax  official  may,  by 
agreement  between  the  requested  authority  and  the  requesting 
authority and in accordance with the arrangements laid down by the 
requested  authority,  with  a  view to  exchanging  information  for  the 
purposes of the Directive—

(a) be present in the offices where the requested authority performs its 
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functions, 

(b) be  present  during  administrative  enquiries  carried  out  by  the 
requested authority, and

(c) participate,  by  electronic  means  where  appropriate,  in  the 
administrative enquiries carried out by the requested authority.

(4) A  foreign  tax  official  may  only  be  present  or  participate  in 
administrative  enquiries,  pursuant  to  subsection  (3),  where  such 
foreign tax official is a nominated officer.

(5) In  respect  of  a  nominated  officer  being  present  or  participating  in 
administrative enquiries pursuant to subsection (3),  that presence or 
participation in such enquiries means—

(a) reviewing  books,  records  or  other  documents  to  which  the 
competent  authority  has  access  for  the  purposes  of  the  enquiry 
concerned, and

(b) requesting,  from  any  person  present  during  the  course  of  the 
enquiry  concerned,  reasonable  assistance,  including  providing 
information  and  explanations  required  by the  nominated  officer, 
where  such  assistance,  information  and  explanations  would  be 
available to the competent authority for the purposes of the enquiry 
concerned,

to the extent that—

(i) such  presence  or  participation  by  the  nominated  officer  relates 
solely to the requested information, and

(ii) any information sought by the nominated officer relates solely to 
the requested information.

(6) Nothing in this section shall be construed as permitting a nominated 
officer  to  carry out  any enquiries  other  than  when  participating  in 
administrative enquiries commenced and carried out by the competent 
authority.

(7) A nominated officer performing the functions conferred on him or her 
by virtue of this section shall, on request, produce—

(a) his or her written authorisation, and

(b) his or her authorisation from the requesting authority stating his or 
her identity and official capacity.

(8) Where,  in  the  performance  of  any  functions  under  this  section  in 
relation to him or her, a nominated officer is requested to produce or 
show his  or  her  authorisation  for  the  purposes  of  this  section,  the 
production  by  the  nominated  officer  of  his  or  her  written 
authorisation—
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(a) shall be taken as evidence of authorisation under this section, and

(b) shall  satisfy an  obligation  under  this  section  which  requires  the 
nominated officer to produce such authorisation on request.

(9) A word or expression which is used in this section and which is also 
used in the Directive has, unless the context otherwise requires, the 
same meaning in this section as it has in the Directive.”.

(3) Subsections (1) and (2) shall come into operation on 1 January 2023.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 84
66. In page 151, between lines 1 and 2, to insert the following:

“Trained farmer qualifications
84. (1) The Principal Act is amended—

(a) by the insertion of the following section after section 654:

“Trained farmer qualifications
654A.(1) In this section—

‘relevant provisions’ means—

(a) sections 667B and 667C,

(b) section 89 of the Capital Acquisitions Tax Consolidation Act 2003, 
and

(c) sections 81AA and 81D of, and Schedule 1 to, the Stamp Duties 
Consolidation Act 1999;

‘specified list’ has the meaning given to it by subsection (3);

‘Table’ has the meaning given to it by subsection (2);

‘Teagasc’ means  Teagasc  –  the  Agriculture  and  Food  Development 
Authority;

‘trained farmer qualification’ has the meaning given to it by subsection 
(2).

(2) For  the  purposes  of  the  relevant  provisions,  a  reference  in  those 
provisions to a ‘trained farmer qualification’ means—

(a) a qualification set out in the Table to this section (in this section 
referred to as the ‘Table’), or

(b) any other qualification that Teagasc certifies—

(i) as corresponding to a qualification set out in the Table, and

(ii) as being deemed by the Qualifications and Quality Assurance 
Authority of Ireland to be at least at a level equivalent to that of 
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the qualification set out in the Table.

(3) For the purposes of this section, Teagasc shall—

(a) establish and maintain a list of trained farmer qualifications (in this 
section referred to as the ‘specified list’),

(b) publish the specified list on a website maintained by or on behalf of 
Teagasc and by such other means as Teagasc considers appropriate, 

(c) amend the specified list as necessary and appropriate to ensure it is 
up to date by—

(i) adding thereto any other qualification certified under subsection 
(2)(b), and

(ii) where subsection (4) applies, deleting therefrom,

and

(d) publish  the  specified  list  as  amended  under  paragraph  (c)  on  a 
website maintained by or on behalf of Teagasc and by such other 
means as Teagasc considers appropriate.

(4) This subsection shall apply in relation to a trained farmer qualification 
certified under paragraph (b) of subsection (2) which ceases to satisfy 
the requirements set out in subparagraphs (i) and (ii) of that paragraph.

TABLE

1. Qualifications awarded by the Qualifications and Quality Assurance 
Authority of Ireland:

(a) Level 6 Advanced Certificate in Farming;

(b) Level 6 Advanced Certificate in Agriculture;

(c) Level 6 Advanced Certificate in Dairy Herd Management;

(d) Level 6 Advanced Certificate in Drystock Management;

(e) Level 6 Advanced Certificate in Agricultural Mechanisation;

(f) Level 6 Advanced Certificate in Farm Management;

(g) Level 6 Advanced Certificate in Machinery and Crop Management;

(h) Level 6 Advanced Certificate in Horticulture;

(i) Level 6 Advanced Certificate in Forestry;

(j) Level 6 Advanced Certificate in Stud Management;

(k) Level 6 Advanced Certificate in Horsemanship;

(l) Level 6 Specific Purpose Certificate in Farm Administration;

(m) Higher Certificate in Agriculture;
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(n) Bachelor of Science in Agriculture;

(o) Higher Certificate in Agricultural Science;

(p) Bachelor of Science in Agricultural Science;

(q) Bachelor of Science (Honours) in Land Management, Agriculture;

(r) Bachelor of Science (Honours) in Land Management, Horticulture;

(s) Bachelor of Science (Honours) in Land Management, Forestry;

(t) Higher Certificate in Engineering in Agricultural Mechanisation;

(u) Bachelor of Science in Rural Enterprise and Agri-Business;

(v) Bachelor of Business in Rural Enterprise and Agri-Business;

(w) Bachelor  of  Science  in  Agriculture  and  Environmental 
Management;

(x) Bachelor of Science in Horticulture;

(y) Bachelor of Arts (Honours) in Horticultural Management;

(z) Bachelor of Science in Forestry;

(aa) Higher Certificate in Business in Equine Studies;

(ab) Bachelor of Science in Equine Studies;

(ac) Bachelor of Business in Equine Studies;

(ad) Higher Certificate in Science Applied Agriculture;

(ae) Bachelor of Science (Honours) in Sustainable Agriculture;

(af)  Bachelor of Science (Honours) in Agriculture.

2. Other qualifications:

(a) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Animal  Crop  Production 
awarded by University College Dublin;

(b) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Agri-Environmental  Science 
awarded by University College Dublin;

(c) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Animal  Science  awarded  by 
University College Dublin;

(d) Bachelor of Agricultural Science - Animal Science Equine awarded 
by University College Dublin;

(e) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Dairy  Business  awarded  by 
University College Dublin;

(f) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Food  and  Agribusiness 
Management awarded by University College Dublin;

(g) Bachelor of Agricultural Science - Forestry awarded by University 
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College Dublin;

(h) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Horticulture,  Landscape  and 
Sportsturf Management awarded by University College Dublin;

(i) Bachelor  of  Veterinary Medicine awarded by University College 
Dublin;

(j) Bachelor of Science in Equine Science awarded by the University 
of Limerick;

(k) Diploma in Equine Science awarded by the University of Limerick;

(l) Bachelor  of  Science  (Honours)  in  Agriculture  awarded  by  the 
Dundalk Institute of Technology.

(m) Bachelor  of  Agricultural  Science  -  Agricultural  Systems 
Technology awarded by University College Dublin;

(n) Bachelor of Science in Agricultural Science awarded by Munster 
Technological University;

(o) Bachelor  of  Science  in  Sustainable  Farm  Management  and 
Agribusiness awarded by South East Technological University;

(p) Bachelor of Science (Honours) in Sustainable Farm Management 
and Agribusiness awarded by South East Technological University;

(q) Bachelor  of  Science  in  Agriculture  awarded  by  Atlantic 
Technological University;

(r) Higher Certificate in Science in Agriculture awarded by Atlantic 
Technological University;

(s) Quality  and  Qualifications  Ireland  Level  6  Specific  Purpose 
Certificate in Farming;

(t) Bachelor of Science (Honours) in Agricultural Science awarded by 
South East Technological University.”,

(b) in section 667B—

(i) by the substitution of the following subsection for subsection (2):

“(2) The  conditions  required  by  this  subsection  are  that  the  individual 
referred to in the definition of ‘qualifying farmer’ in subsection (1) is 
the holder of a trained farmer qualification (within the meaning given 
by section 654A).”,

(ii) by the deletion of subsection (4), and

(iii) by the deletion of the Table to that section,

and

(c) in section 667C—
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(i) in subsection (1A)(b)(v)(II), by the substitution of the following subclause 
for subclause (A):

“(A) is the holder of a trained farmer qualification (within the 
meaning given by section 654A), and”,

and

(ii) in subsection (4A)(a), by the deletion of subparagraph (vi).

(2) The Capital Acquisitions Tax Consolidation Act 2003 is amended, in section 89(1), in 
the definition of “farmer”,  by the substitution of “Schedule 2 or  2A to the Stamp 
Duties Consolidation Act 1999 or a trained farmer qualification (within the meaning 
given by section 654A of the Taxes Consolidation Act 1997)” for “Schedule 2, 2A or 
2B to the Stamp Duties Consolidation Act 1999”.

(3) The Stamp Duties Consolidation Act 1999 is amended—

(a) in section 81AA—

(i) in subsection (1)

(I) by the substitution of “In this section” for “In this section and Schedule 
2B”, and

(II) by the deletion of the definition of “Schedule 2B qualification”,

(ii) in  subsection  (2),  by  the  substitution  of  “a  trained  farmer  qualification 
(within the meaning given by section 654A of the Taxes Consolidation Act 
1997)” for “a Schedule 2B qualification”,

(iii) by the deletion of subsection (6),

(iv) in  subsection  (11),  by  the  substitution  of  the  following  paragraph  for 
paragraph (a):

“(a) For  the  purposes  of  this  subsection,  a  person  ‘achieves  the 
standard’ at  any time where  at  that  time the  person satisfies  the 
conditions set out in subsection (2), (3), (4) or (5) and whether a 
person  has  or  has  not  achieved  the  standard  shall  be  construed 
accordingly.”,

(v) in  subsection  (14)(b),  by  the  substitution  of  “to  be  the  holder  of  a 
qualification corresponding to that set out in subparagraph (b) of paragraph 1 
of the Table to section 654A of the Taxes Consolidation Act 1997” for “to be 
the holder of a qualification corresponding to that set out in subparagraph (b) 
of paragraph 1 of Schedule 2B”, and

(vi) in subsection (15), by the substitution of “to be the holder of a qualification 
corresponding to that set out in subparagraph (b) of paragraph 1 of the Table 
to section 654A of the Taxes Consolidation Act 1997” for “to be the holder 
of  a  qualification  corresponding  to  that  set  out  in  subparagraph  (b)  of 
paragraph 1 of Schedule 2B”,

(b) in section 81D(4)(a), by the substitution of “a qualification set out in Schedule 2 
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or 2A to the Act or a trained farmer qualification (within the meaning given by 
section 654A of the Taxes Consolidation Act 1997)” for “a qualification set out in 
Schedule 2, 2A or 2B to the Act”,

(c) in Schedule 1, under the heading “CONVEYANCE or TRANSFER on sale of any 
property other than stocks or marketable securities or a policy of insurance or a 
policy of life insurance”—

(i) in paragraph (5)(aa)(ii)(I), by the substitution of “Schedule 2 or 2A to the Act 
or a trained farmer qualification (within the meaning given by section 654A 
of the Taxes Consolidation Act 1997)” for “Schedule 2, 2A or 2B to the Act”, 
and

(ii) in paragraph (5)(ab)(i), by the substitution of “Schedule 2 or 2A to the Act or 
a trained farmer qualification (within the meaning given by section 654A of 
the Taxes Consolidation Act 1997)” for “Schedule 2, 2A or 2B to the Act”,

and

(d) by the deletion of Schedule 2B.

(4) Subsections (1), (2) and (3) shall come into operation on 1 January 2023.”.

—An tAire Airgeadais.

67. In page 153, line 13, to delete “30 days” and substitute “182 days”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

68. In page 153, line 17, after “commences,” to insert the following:

“except  where  properties  have  been  deemed not  liable  for  local 
property tax due to being unsuitable for use as a dwelling. In all 
cases  where  properties  are  residential  properties  and  deemed 
unsuitable for use as a dwelling, such properties shall be registered 
as derelict by the local authority and shall be subject to the Derelict 
Sites Act 1990, including the derelict sites levy,”.

—Steven Matthews.

69. In page 153, to delete lines 31 to 39 and substitute the following:

“653AP. The amount of vacant homes tax to be charged in respect of a residential 
property for a chargeable period shall be the amount represented by ‘A’ or 
‘C’ whichever is the lower, 

where A = B x 10

where ‘B’ is the amount of local property tax payable in respect of the 
residential property in relation to the liability date falling in the year in 
which the chargeable period commences calculated in accordance with 
section  17  of  the  Act  of  2012  (before  any  adjustment  is  made  in 
accordance with section 20 of that Act),
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and

where C = 1 per cent of the open market value of the property, which 
would be fetched if sold on the open market in such a manner and subject 
to such conditions as might reasonably be calculated to have obtained for 
the vendor the best price for the property.”.

—Steven Matthews.

70. In page 153, line 34, to delete “A = B x 3” and substitute “A=Bx15”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

71. In page 153, line 39, after “Act).” to insert the following:

“653AQ.Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a 
report before the Dáil into the implementation of the Vacant Homes Tax.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

72. In page 153, after line 39, to insert the following:

“653AQ.Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a 
report before the Dáil, on the amount of revenue that would be raised by 
introducing an empty home (excluding vacant homes that are vacant with 
a good reason) levy of €1,000 per month.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

73. In page 159, line 33, to delete “€3,000” and substitute “€10,000 plus the amount of tax due in 
respect of the vacant homes tax”.

—Steven Matthews.

74. In page 162, line 22, after “sale” to insert “for a period of time no longer than 6 months”.

—Steven Matthews.

75. In page 162, line 32, after “rent” to insert “for a period of time no longer than 6 months”.

—Steven Matthews.

SECTION 85
76. In page 171, between lines 11 and 12, to insert the following:

“Amendment of section 604B of Principal Act (relief for farm restructuring)
85. (1) Section 604B of the Principal Act is amended, in subsection (1)(a), in the definition of 

“relevant period”, by the substitution of “30 June 2023” for “31 December 2022”.

(2) Subsection (1) shall come into operation on such day as the Minister for Finance may 
appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.
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77. In page 171, between lines 11 and 12, to insert the following:

“Reports
85. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil, 

on the amount of revenue that would be raised by introducing a new tax on land banks of 
underdeveloped land at €10,000 per hectare.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

78. In page 171, between lines 11 and 12, to insert the following:

“Reports
85. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil, 

on the amount of revenue that would be raised if he were to abolish the current Local 
Property Tax and impose a new Non Principal Private Residence Tax on an incremental 
basis as follows:

(a) a second home tax of €1000;

(b) a 3 to 5 homes tax of €1500 per home;

(c) a 6 to 10 home tax of €2000 per home;

(d) an over 10 homes tax of €2500 per home.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

79. In page 171, between lines 11 and 12, to insert the following:

“Report on the Vacant Homes Tax
85. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on the vacant homes tax, including an assessment of options to 
include derelict properties within its scope, to apply a minimum amount of tax greater 
than three times the lowest rate of Local Property Tax and to increase the amount of 
vacant homes tax to be charged in respect of a residential property in proportion to the 
length of time during which that property remains vacant.”.

—Pearse Doherty.

80. In page 171, between lines 14 and 15, to insert the following:

“(2) Section 653B of the Principal Act is amended in subparagraph (II) after ‘transport 
facilities’  by  the  insertion  of  “,  excluding  car  parking  facilities  or  related 
infrastructure,”.”.

—Steven Matthews.
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SECTION 86
81. In page 180, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Reports
86. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil 

a report on cost of redress for defective apartments.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

82. In page 180, between lines 36 and 37, to insert the following:

“Reports
86. The Minister shall, within three months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on increasing the rate of the residential zoned land tax to 25 per 
cent per annum and for this to be implemented on 1 January 2023.”.

—Mick Barry, Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith.

SECTION 86
Section opposed.

—Pearse Doherty, Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

83. In page 183, to delete lines 10 to 17 and substitute the following:

“Rate of concrete blocks levy
531AAI. The rate at which the defective concrete products levy in respect of the 

first supply of a concrete product shall be charged shall be 2 per cent on 
the profits of the chargeable person in the financial year concerned, and 
the levy shall be treated for all purposes as if the rate of corporation tax 
or,  as the case may be, income tax in respect of  that  person had been 
increased by 2 per cent.”.

—Ged Nash.

SECTION 87
84. In page 188, between lines 20 and 21, to insert the following:

“Report on the impact of the Defective Concrete Products Levy on the cost, viability and 
affordability of construction and housing projects
87. The Minister shall, within six months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann  a  report  on  the  Defective  Concrete  Products  Levy  and  its  impact  on 
construction costs,  the viability and affordability of  housing projects,  and the cost  of 
remediation for homeowners affected by defective concrete products.”.

—Pearse Doherty.
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85. In page 189, between lines 7 and 8, to insert the following:

“(d) It shall be the duty of the Minister for Finance to ensure that only businesses that 
provide  quality employment  and  training,  including  recognising  trade  unions, 
paying a minimum hourly rate of €15 and providing a paid sick scheme shall 
receive support under the TBESS.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

86. In page 189, to delete lines 37 to 43 and substitute the following:

“(2)   (a) Where the Minister for Finance makes a determination of the kind lastly referred 
to in subsection (1)(e), the Minister for Finance shall, as he or she deems fit and 
necessary—

(i) make  an  order  providing  that  the  day  referred  to  in  the  definition  of 
“specified period” in  section 88(1) as the day on which the period therein 
referred to shall expire shall be such day as is later than 28 February 2023 
(but  not  later  than  30  April  2023)  as  the  Minister  for  Finance  considers 
appropriate and specifies in the order,

(ii) make an order providing that an amount, being such amount as the Minister 
for Finance—

(I) considers necessary to—

(A) fulfil, better, the objectives specified in subsection (1)(a), or

(B) facilitate  the  furtherance  of  any  of  the  purposes  specified  in 
subsection (1)(b),

and

(II) specifies in the order,

shall  stand  substituted  for  an  amount  for  the  time  being  specified  in 
paragraph  (a) of  section  88(9),  represented  by  “B”  in  the  formula  in 
paragraph  (b)(i) of  section  88(9) and  specified  in  paragraph  (b)(iii) of 
section 88(9) (and which amount, so specified or represented as the case may 
be, is greater or lower, as the Minister for Finance considers necessary, than 
the  amount  concerned  for  the  time  being  specified  or  represented  in  the 
foregoing  provisions)  and  references  in  this  subparagraph  to  the  amount 
concerned  for  the  time  being  specified  or  represented  in  the  foregoing 
provisions  are  references  to  the  amount  concerned  for  the  time  being 
specified or represented in those provisions, as enacted, or in consequence of 
a previous order that has been made under this subparagraph,

(iii) make an order providing that an amount, being such amount as the Minister 
for Finance—

(I) considers necessary to—

(A) fulfil, better, the objectives specified in subsection (1)(a), or

(B) facilitate  the  furtherance  of  any  of  the  purposes  specified  in 
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subsection (1)(b),

and

(II) specifies in the order,

shall  stand  substituted  for  an  amount  for  the  time  being  specified  in 
paragraph (b)(i) of section 88(9) (other than the amount represented by “B” 
in the formula in  paragraph (b)(i) of  section 88(9)) (and which amount, so 
specified,  is  greater  or  lower,  as  the  Minister  for  Finance  considers 
necessary,  than the  amount  concerned for  the  time being specified in  the 
foregoing  provision)  and  references  in  this  subparagraph  to  the  amount 
concerned  for  the  time  being  specified  in  the  foregoing  provision  are 
references  to  the  amount  for  the  time  being  specified  in  the  foregoing 
provision, as enacted, or in consequence of a previous order that has been 
made under this subparagraph.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 88
87. In page 190, between lines 3 and 4, to insert the following:

“Reports
88. Within 3 months of the passing of this Act, the Minister shall lay a report before the Dáil 

on limiting companies that qualify for Temporary Business Energy Support Scheme to 
those with a maximum turnover with a maximum of €3 million per annum.”.

—Richard Boyd Barrett, Gino Kenny, Paul Murphy, Bríd Smith, Mick Barry.

88. In page 190, to delete lines 9 and 10 and substitute the following:

“ “billing period” means, in relation to a TBESS electricity bill or a TBESS gas bill, 
the invoice period or the statement period, as the case may be;”.

—An tAire Airgeadais.

89. In page 190, between lines 15 and 16, to insert the following:

“ “credit institution” has the same meaning as it has in the European Union (Capital 
Requirements) Regulations 2014 (S.I. No. 158 of 2014);”.

—An tAire Airgeadais.

90. In page 190, to delete lines 21 to 24 and substitute the following:

“ “electricity invoice” means the periodic invoice, or that part of the periodic invoice, 
provided or made available by an electricity supplier to an eligible business in respect 
of  an  electricity  account,  requesting  payment  for  electricity  supplied  during  the 
invoice period to the eligible business;

“electricity  statement”  means,  in  respect  of  a  prepayment  meter,  the  periodic 
statement, or that part of the periodic statement, provided or made available by an 
electricity  supplier  to  an  eligible  business  in  respect  of  an  electricity  account 
displaying,  in  respect  of  the  statement  period  concerned,  the  number  of  units  of 

44



[SECTION 88]

electricity consumed, the total amount of charges in respect of electricity consumed 
and the payments made by the eligible business during that statement period;”.

—An tAire Airgeadais.

91. In page 190, to delete lines 30 and 31 and substitute the following:

“ “eligible business” means, subject to subsection (2), a person who—

(a) carries on a trade or profession, either solely or in partnership, and

(b) is not a credit institution or financial institution;”.

—An tAire Airgeadais.

92. In page 190, to delete lines 30 and 31 and substitute the following:

“ “eligible business” means, subject to subsection (2), a person who carries on a trade 
or  profession,  either  solely  or  in  partnership,  excluding  financial  institutions  or 
multi-national corporations and stock market listed companies;”.

—Mattie McGrath, Carol Nolan, Richard O'Donoghue, Michael Healy-Rae, 
Michael Collins, Danny Healy-Rae.

93. In page 191, between lines 2 and 3, to insert the following:

“ “financial institution” has the same meaning as it has in the European Union 
(Capital Requirements) Regulations 2014 (S.I. No. 158 of 2014);”.

—An tAire Airgeadais.

94. In page 191, to delete lines 5 to 8 and substitute the following:

“  “gas  invoice”  means  the  periodic  invoice,  or  that  part  of  the  periodic  invoice, 
provided  or  made  available  by  a  gas  supplier  to  an  eligible  business  requesting 
payment for natural gas supplied during the invoice period to the eligible business 
through a gas connection;”.

—An tAire Airgeadais.

95. In page 191, between lines 15 and 16, to insert the following:

“ “gas statement” means, in respect of a prepayment meter, the periodic statement, or 
that part of the periodic statement, provided or made available by a gas supplier to an 
eligible business in respect of a gas connection displaying, in respect of the statement 
period concerned, the number of units of natural gas consumed, the total amount of 
charges in respect of natural gas consumed and the payments made by the eligible 
business during that statement period;”.

—An tAire Airgeadais.

96. In page 191, between lines 17 and 18, to insert the following:

“ “Income Tax Acts” has the same meaning as it has in section 1 of the Principal Act;

“invoice period” means the period in respect of which an electricity supplier or gas 
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supplier issues an electricity invoice or gas invoice;”.

—An tAire Airgeadais.

97. In page 191, between lines 25 and 26, to insert the following:

“  “prepayment  meter”  means  any  meter  or  appliance  by  which  the  quantity  of 
electricity or  natural  gas  supplied  is  regulated according to  the  amount  of  money 
prepaid for the electricity or natural gas so supplied;”.

—An tAire Airgeadais.

98. In page 191, between lines 30 and 31, to insert the following:

“ “single undertaking” has the same meaning as it has in Article 2 of the Commission 
Regulation (EU) No. 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 
107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to  de minimis 
aid;”.

—An tAire Airgeadais.

99. In page 191, line 32, to delete “31 December 2022” and substitute “28 February 2023”.

—An tAire Airgeadais.

100.In page 191, between lines 32 and 33, to insert the following:

“ “statement period” means the period in respect of which an electricity supplier or 
gas supplier issues an electricity statement or a gas statement;”.

—An tAire Airgeadais.

101.In page 191, after line 37, to insert the following:

“ “TBESS” means Temporary Business Energy Support Scheme;

“TBESS electricity bill” means an electricity invoice or electricity statement, as the 
case may be;

“TBESS gas bill” means a gas invoice or gas statement, as the case may be;”.

—An tAire Airgeadais.

102.In page 192, to delete lines 1 to 5 and substitute the following:

“ “Temporary Crisis Framework” means the Communication from the Commission on 
the  Temporary Crisis  Framework  for  State  Aid  measures  to  support  the  economy 
following the aggression against Ukraine by Russia of 28 October 2022 (replacing the 
Communication from the Commission on the Temporary Crisis Framework for State 
Aid measures to support the economy following the aggression against Ukraine by 
Russia of 23 March 2022, as amended by the Communication from the Commission 
on the Amendment to the Temporary Crisis  Framework for State Aid measures to 
support the economy following the aggression against Ukraine by Russia of 20 July 
2022), and as may be amended from time to time;”.

—An tAire Airgeadais.
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103.In page 192, between lines 18 and 19, to insert the following:

“(c) Where  an  approved  housing  body,  charity,  social  enterprise  or  workers’ 
cooperative providing a service, outside of Case I or Case II of Schedule D by 
virtue of section 18(2) of the Principal Act, the approved housing body, charity, 
social  enterprise  or  workers’ cooperative  shall,  in  relation  to  that  service,  be 
regarded as an eligible business for the purposes of this section.”.

—Louise O'Reilly.

104.In page 193, to delete lines 4 to 7 and substitute the following:

“ “electricity bill unit price”, in relation to a TBESS electricity bill, means the total 
amount of charges for electricity set out in the TBESS electricity bill exclusive of any 
value-added  tax  charged  thereon,  divided  by  the  number  of  units  of  electricity 
consumed during the billing period the subject of the TBESS electricity bill;”.

—An tAire Airgeadais.

105.In page 193, to delete lines 21 to 23 and substitute the following:

“ “gas bill unit price”, in relation to a TBESS gas bill, means the total amount of the 
charges included on the TBESS gas bill  exclusive of any value-added tax charged 
thereon, divided by the number of units of natural gas consumed during the billing 
period covered by the TBESS gas bill;”.

—An tAire Airgeadais.

106.In page 194, lines 3 and 4, to delete “an electricity bill” and substitute “a TBESS electricity 
bill”.

—An tAire Airgeadais.

107.In page 194, line 11, after “a” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

108.In page 194, to delete lines 13 to 23 and substitute the following:

“ “reference electricity bill”, in relation to a reference period, means—

(i) where the eligible business has been issued with a TBESS electricity bill 
with a billing period that begins on or before the first day of the reference 
period and ends on or after the last day of the reference period, that TBESS 
electricity bill,

(ii) where  subparagraph (i) does not apply and the eligible business has been 
issued with 2 or more TBESS electricity bills which together have billing 
periods  that  include  all  of  the  reference  period,  each  of  those  TBESS 
electricity bills, or

(iii) where subparagraphs (i) and (ii) do not apply, and the eligible business has 
been issued with 1 or more TBESS electricity bills which together have a 
billing period that includes only part of the reference period, each of those 
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TBESS electricity bills;”.

—An tAire Airgeadais.

109.In page 195, to delete lines 32 to 39, and in page 196, to delete lines 1 and 2 and substitute the 
following:

“ “reference gas bill”, in relation to a claim period, means—

(i) where the eligible business has been issued with a TBESS gas bill  with a 
billing period that begins on or before the first day of the reference period 
and ends on or after the last day of the reference period, that TBESS gas bill,

(ii) where  subparagraph (i) does not apply and the eligible business has been 
issued  with 2 or  more TBESS gas  bills  which  when taken  together  have 
billing periods that include all of the reference period, each of those TBESS 
gas bills, or

(iii) where subparagraphs (i) and (ii) do not apply and the eligible business has 
been issued with 1 or more TBESS gas bills which together have a billing 
period that includes only part of the reference period, each of those TBESS 
gas bills;”.

—An tAire Airgeadais.

110. In page 197, line 13, to delete “an electricity bill” and substitute “a TBESS electricity bill”.

—An tAire Airgeadais.

111. In page 197, line 22, after “a” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

112. In page 201, line 2, after “the” where it secondly occurs to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

113. In page 201, line 4, after “that” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

114. In page 201, line 5, after “each” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

115. In page 201, line 9, to delete “in subsection (5)(a)” and substitute “in this paragraph”.

—An tAire Airgeadais.

116. In page 201, line 23, to delete “in subsection (5)(a)” and substitute “in this paragraph”.

—An tAire Airgeadais.

117. In page 201, line 38, after “the” where it secondly occurs to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.
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118. In page 201, line 40, after “that” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

119. In page 202, line 1, after “each” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

120.In page 202, line 5, to delete “in subsection (5)(a)” and substitute “in this paragraph”.

—An tAire Airgeadais.

121.In page 202, line 18, to delete “in subsection (5)(a)” and substitute “in this paragraph”.

—An tAire Airgeadais.

122.In page 203, line 21, after “business” to insert “of a person”.

—An tAire Airgeadais.

123.In page 203, line 23, after “each” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

124.In page 203, line 25, to delete “an electricity bill” and substitute “a TBESS electricity bill”.

—An tAire Airgeadais.

125.In page 203, line 26, to delete “an electricity bill” and substitute “a TBESS electricity bill”.

—An tAire Airgeadais.

126.In page 203, line 28, after “business” to insert “of a person”.

—An tAire Airgeadais.

127.In page 203, line 30, after “each” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

128.In page 203, line 32, after “a” where it secondly occurs to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

129.In page 203, line 33, after “a” to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

130.In page 203, line 34, after “paragraph (b)” to insert “and section 87(2)(a)(ii)”.

—An tAire Airgeadais.

131.In page 203, line 38, after “subparagraphs (ii) and (iii)” to insert “and any order made under 
subparagraph (ii) or (iii), as the case may be, of section 87(2)(a)”.

—An tAire Airgeadais.

132.In page 204, to delete lines 7 to 10 and substitute the following:

“(ii) Where  a  qualifying  business  has  2  or  more  electricity  accounts  and,  in 
relation to those electricity accounts—
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(I) the electricity supply address is the same, or

(II) the electricity supply addresses are located adjacent to each other,

then,  for  the  purposes  of  “A”  in  the  formula  in  subparagraph  (i),  the 
electricity accounts to which  clause (I) or  (II), as the case may be, applies 
shall be regarded as one electricity account.”.

—An tAire Airgeadais.

133.In page 204, line 11, to delete “The amount” and substitute “Subject to section 87(2)(a)(ii), the 
amount”.

—An tAire Airgeadais.

134.In page 204, to delete lines 22 to 25 and substitute the following:

“(I) €250,000,  where  the  single  undertaking  is  active  in  the  primary 
production of agricultural products,

(II) €300,000, where the single undertaking is  engaged in the production, 
processing and marketing of fishery and aquaculture products, or

(III) €2,000,000, in any other case.”.

—An tAire Airgeadais.

135.In page 204, to delete lines 26 to 37 and substitute the following:

“(ii) In subparagraph (i), the reference to any other amount claimed in respect of 
aid  granted  under  Section  2.1  of  the  Temporary  Crisis  Framework  shall 
include any amount, other than a temporary business energy payment, which 
a  single  undertaking  has  received  or  is  entitled  to  receive,  directly  or 
indirectly, by grant assistance or any other assistance which is granted by or 
through  the  State,  any  board  established  by  statute,  any  public  or  local 
authority or any other agency of the State.”.

—An tAire Airgeadais.

136.In page 205, to delete lines 23 and 24 and substitute the following:

“(III) tax reference number,

(IV) a description of the trade or profession, as the case may be, being carried 
on,

(V) where  the  qualifying  business  has  a  relationship  with  one  or  more 
persons  as  a  result  of  which  the  qualifying  business  and  such  other 
person or persons are considered to be a single undertaking, the name of 
each such person,”.

—An tAire Airgeadais.

137.In page 205, line 39, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS electricity”.

—An tAire Airgeadais.
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138.In page 205, line 40, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS electricity”.

—An tAire Airgeadais.

139.In page 206, line 3, after “the” where it secondly occurs to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

140.In page 206, line 6, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS electricity”.

—An tAire Airgeadais.

141.In page 206, line 7, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS electricity”.

—An tAire Airgeadais.

142.In page 206, line 10, after “the” where it secondly occurs to insert “TBESS”.

—An tAire Airgeadais.

143.In page 206, line 23, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

144.In page 206, line 24, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

145.In page 206, line 27, to delete “electricity” and substitute “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

146.In page 206, line 30, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

147.In page 206, line 31, after “the” where it thirdly occurs to insert “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

148.In page 206, line 34, to delete “electricity” and substitute “TBESS gas”.

—An tAire Airgeadais.

149.In page 207, line 7, to delete “company” and substitute “person”.

—An tAire Airgeadais.

150.In page 207, line 9, to delete “company” and substitute “person”.

—An tAire Airgeadais.

151.In page 207, to delete lines 11 to 20 and substitute the following:

“(a) the amount that is required by subsection (17)(a)(II) to be repaid (in this section 
referred to as “relevant tax”) shall be treated as if it were income tax due and 
payable by the person from the date the temporary business energy payment was 
paid by the Revenue Commissioners to the person, and

(b) the relevant tax shall be so due and payable without the making of an 
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assessment.”.

—An tAire Airgeadais.

152.In page 207, to delete lines 21 to 44, and in page 208, to delete lines 1 to 4 and substitute the 
following:

“(15) Notwithstanding subsection (14), where an officer of the Revenue Commissioners is 
satisfied there is an amount of relevant tax due to be paid by a person which has not 
been  paid,  that  officer  may make an assessment  on  the  person  to  the  best  of  the 
officer’s judgment, and any amount of relevant tax due under an assessment so made 
shall  be  due  and  payable  from the  date  the  temporary  business  energy  payment 
referred to in subsection (14) was paid by the Revenue Commissioners to the 
person.”.

—An tAire Airgeadais.

153.In page 208, between lines 4 and 5, to insert the following:

“(16) The provisions of the Income Tax Acts relating to—

(a) assessments to income tax, and

(b) the collection and recovery of income tax,

shall, in so far as they are applicable, apply to the assessment, collection and recovery 
of relevant tax.”.

—An tAire Airgeadais.

154.In page 208, to delete lines 21 to 42 and substitute the following:

“(b) Where a person makes a claim under this section in respect of a claim period, and 
it subsequently transpires that the claim is an invalid claim or an overclaim, as 
the case may be, the amount of the temporary business energy payment paid by 
the Revenue Commissioners in respect of an invalid claim, or the amount of the 
temporary business energy payment overpaid by the Revenue Commissioners in 
respect of an overclaim, as the case may be, shall carry interest as determined in 
accordance with section 1080(2)(c) of the Principal Act as if a reference to the 
date  when the  tax  became due  and  payable  were  a  reference  to  the  date  the 
amount  was  so  paid  or  overpaid,  as  the  case  may  be,  by  the  Revenue 
Commissioners.

(c) Paragraph (b) shall apply to relevant tax due and payable under subsections (14) 
and  (15)* as it  applies to an amount of  a temporary business energy payment 
referred to in that paragraph as is paid or overpaid, as the case may be, by the 
Revenue Commissioners in respect of an invalid claim or an overclaim, as the 
case may be.”.

—An tAire Airgeadais.

[*This is a reference to a subsection proposed to be inserted by amendment No. 152.]
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155.In page 209, line 6, to delete “a claim made under this section for” and substitute “an amount 
claimed under this section in respect of”.

—An tAire Airgeadais.

156.In page 209, line 20, to delete “subsection” and substitute “subsections”.

—An tAire Airgeadais.

157.In page 211, between lines 5 and 6, to insert the following:

“(23)   (a) The Revenue Commissioners may where they have reason to believe that a claim 
made by a person under this section is an invalid claim or an overclaim (in this 
subsection referred to as a “relevant claim”)—

(i) consult with an electricity supplier or gas supplier, as the case may be, for 
the purpose of verifying the relevant claim, and

(ii) notwithstanding any obligation to maintain secrecy or any other restriction 
on the disclosure of information imposed by or under statute or otherwise, 
disclose any detail in relation to the relevant claim to an electricity supplier 
or gas supplier, as the case may be, which they consider necessary for the 
purpose of verifying the relevant claim.

(b) Notwithstanding any obligation as to secrecy or other restriction upon disclosure 
of  information  imposed  by  or  under  statute  or  otherwise,  an  officer  of  the 
Revenue Commissioners may, for the purpose of enquiring into a relevant claim, 
serve on an electricity supplier or a gas supplier a notice in writing requiring the 
electricity supplier or gas supplier, as the case may be, within such period as may 
be specified in the notice, not being less than 30 days from the date of the service 
of the notice, to furnish to the officer in writing such information as the officer 
may reasonably require in relation to the relevant claim.

(c) A notice shall not be served on a person under paragraph (b) unless the Revenue 
Commissioners have reasonable grounds to believe that the electricity supplier or 
gas supplier,  as the case may be, is  likely to have information relevant  to the 
verification of a relevant claim.

(d) Where an electricity supplier or gas supplier has been requested by notice under 
paragraph (b) to  provide  information to  the  Revenue Commissioners  and the 
electricity  supplier  or  gas  supplier,  as  the  case  may be,  fails  to  provide  the 
information requested within the  period specified in  the notice,  the  electricity 
supplier or gas supplier concerned shall be liable to a penalty of €1,000.

(24)   (a) A person who makes a claim under this section shall—

(i) maintain such records, and

(ii) upon a request made in writing by an officer of the Revenue Commissioners, 
make available such records or provide such other information,

as  may reasonably  be  required  for  the  purposes  of  determining  whether  the 
requirements of this section are met.
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(b) The records referred to in paragraph (a) shall be retained for a period of 10 years 
from the date on which the claim period, to which a claim relates, ends.”.

—An tAire Airgeadais.

158.In page 211, lines 12 and 13, to delete all words from and including “the” where it firstly occurs 
in line 12 down to and including line 13 and substitute the following:

“—

(i) the day that is one month after the day on which the specified period ends, in 
respect of the amount so paid under this section during the specified period, 
and

(ii) the day that is 5 months after the day on which the specified period ends, in 
respect of any amount so paid under this section for any claim period falling 
within the period 1 September 2022 to the day on which the specified period 
ends.”.

—An tAire Airgeadais.

159.In page 211, line 14, after “paragraph (a),” to insert “and subject to subsection (27)*,”.

—An tAire Airgeadais.

[*This is the correct reference if amendment No.s 153, 157 and 161 are accepted.]

160.In page 211, to delete lines 19 to 29 and substitute the following:

“(iii) the  total  amount  of  the  temporary business  energy payment  made  to  the 
qualifying business.”.

—An tAire Airgeadais.

161.In page 211, between lines 29 and 30, to insert the following:

“(24)   (a) In this subsection—

“SME”, in relation to a single undertaking, means a single undertaking that would 
fall  within  the  SME  category  of  Annex  1  of  the  General  Block  Exemption 
Regulation;

“General Block Exemption Regulation” means Commission Regulation (EU) No. 
651/2014 of 17 June 2014;

(b) Where  for  any  claim  period  the  total  amount  of  temporary  business  energy 
payment paid to a single undertaking is greater than—

(i) €10,000, where the single undertaking is active in the primary production of 
agricultural  products  or  is  engaged  in  the  production,  processing  and 
marketing of fishery and aquaculture products, or

(ii) €100,000, in any other case,

then, in relation to each person carrying on one or more qualifying business who 
is part  of the single undertaking, the following additional information shall be 
published  by  the  Revenue  Commissioners  on  the  website  of  the  Revenue 
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Commissioners on or before the day that is 5 months after the day on which the 
specified period ends:

(I) the sector of activity at NACE group level, within the meaning of Regulation 
(EC) No. 1893/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 
December  2006,  as  amended  by  Regulation  (EC)  No.  295/2008  of  the 
European Parliament and of the Council of 11 March 2008 and Regulation 
(EU) 2019/1243 of the European Parliament and of the Council of 20 June 
2019;

(II) specification as to whether the person is part of a single undertaking which is 
an SME or is larger than an SME;

(III) the amount of temporary business energy payment referred to in subsection 
(26)(b)(iii)* that was paid in respect of each claim period;

(IV) such other information as may be required for the purposes of section 3 of 
the Temporary Crisis Framework.”.

—An tAire Airgeadais.

[*This is the correct reference if amendment No.s 153 and 157 are accepted.]

162.In page 211, to delete lines 39 to 42, and in page 212, to delete lines 1 and 2 and substitute the 
following:

“(26) The following provisions made in this section, namely—

(a) the specification of 28 February 2023 in the definition of “specified period” in 
subsection (1) as the date on which the period therein referred to shall end;

(b) the  specification  of  €10,000  in  subsection  (9)(a),  subsection  (9)(b)(i) and 
subsection (9)(b)(iii);

(c) the specification of €30,000 in subsection (9)(b)(i),

shall, together with any other provision of this section that the following modification 
relates to, be construed and operate subject to any modification that is provided for in 
an order made under section 87(2)(a) and which is in force.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 89
163.In page 212, between lines 2 and 3, to insert the following:

“Report on the operation of the Temporary Business Energy Support Scheme
89. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann  a  report  on  the  operation  of  the  Temporary  Business  Energy  Support 
Scheme, and options to amend its qualifying criteria and rates of payment with reference 
to appropriate thresholds such as turnover and profitability.”.

—Pearse Doherty.
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164.In page 212, between lines 9 and 10, to insert the following:

“(3) Section 1077A of the Principal Act is amended, in the definition of “the Acts”, by the 
insertion of the following paragraph after paragraph (ca):

“(cb) section 88 of the Finance Act 2022,”.”.

—An tAire Airgeadais.

165.In page 212, line 14, to delete “support” and substitute “energy”.

—An tAire Airgeadais.

56


